
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Година XXVII 

Петак, 17. марта 2023. годинe  

Број/Broj 

18 

 

Godina XXVII 

Petak, 17. marta/ožujka 2023. godine 

 

ISSN 1512-7508  -     српски језик 

ISSN 1512-7486 - босански језик 
ISSN 1512-7494  -  хрватски језик 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

261 
На основу члана 21. став 1. Закона о ветеринарству у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 
34/02) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине, на приједлог Канцеларије за ветеринарство 
Босне и Херцеговине на 57. сједници одржаној 9.11.2022. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДРЕЂЕНИМ ЗАШТИТНИМ МЈЕРАМА У ВЕЗИ С 

ПРОИЗВОДИМА ЖИВОТИЊСКОГ ПОРИЈЕКЛА 
УВЕЗЕНИМ ИЗ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ КИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом Одлуком се прописује забрана увоза у Босну и 
Херцеговину производа животињског поријекла из 
Народне Републике Кине као и услови одступања у 
вези с предметном забраном. 

(2) Овом Одлуком преузимају се одредбе Одлуке 
Комисије од 20. децембра 2002. о одређеним 
заштитним мјерама у вези с производима 
животињског поријекла увезеним из Кине 
(2002/994/EC), са свим измјенама и допунама, 
закључно са Спроведбеном одлуком Комисије (ЕУ) 
2015/1068 од 1. јула 2015. 

(3) Навођење одредби Одлуке из става (2) овог члана 
врши се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правне тековине Европске уније у 
законодавство Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Подручје примјене) 

Ова Одлука се примјењује на све производе 
животињског поријекла увезене из Народне Републике 
Кине и намијењене исхрани људи или употреби у облику 
хране за животиње. 

Члан 3. 
(Одступања од забране увоза) 

(1) Забрањује се увоз у Босну и Херцеговину производа 
наведених у члану 2. ове Одлуке. 

(2) Одступајући од става (1) овог члана, одобрава се увоз 
у Босну и Херцеговину производа наведених у Анексу 
који је саставни дио ове Одлуке у складу с посебним 
условима здравља животиња и јавног здравља који се 
примјењују на дотичне производе и у складу са 
чланом 4. ове Одлуке за производе наведене у Анексу 
у дијелу Б. 

Члан 4. 
(Услови које морају пратити одступања) 

(1) Одобрава се увоз у Босну и Херцеговину пошиљки 
производа с листе из Анекса дио Б које прати изјава 
кинеског надлежног органа у којој се наводи да је 
свака пошиљка прије отпреме била подвргнута 
хемијском тестирању како би се обезбиједило да 
односни производи не представљају опасност за 
здравље људи или животиња. 

(2) Хемијско тестирање из става (1) овог члана мора да се 
посебно проведе како би се утврдила присутност: 
а) хлорамфеникола и 
б) нитрофурана и његових метаболита у свим 

производима с листе из Анекса дио Б. 
(3) Производи аквакултуре из Анекса дио Б се додатно 

тестирају и на присутност: 
а) малахитног зеленила, 
б) кристал виолета и 
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ц) њихових метаболита. 
(4) Сви резултати хемијских тестирања наведених у ст. 

(2) и (3) овог члана морају да буду наведени у изјави 
наведеној у ставу (1) овог члана. 

Члан 5. 
(Престанак важења других аката) 

Ступањем на снагу ове Одлуке престаје важити 
Одлука о забрани увоза у Босну и Херцеговину одређених 
пошиљки које потичу из Народне Републике Кине 
("Службени гласник БиХ", број 44/03). 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 202/22 
09. новембра 2022. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

Анекс 

ДИО А - Листа производа животињског поријекла 
намијењених за исхрану људи или хранидбу животиња 
којима је увоз у Босну и Херцеговину допуштен без 
потврде предвиђене у члану 4. ове Одлуке: 

а) производи рибарства осим: 
1) оних добијених аквакултуром; 
2) очишћених и/или прерађених шкампа: 
3) поточних ракова врсте Procambrus clarkii 

уловљених у природним слатководним водама 
риболовом; 

б) желатина, 
ц) храна за кућне љубимце како је прописано Одлуком о 

нуспроизводима животињског поријекла и њиховим 
производима који нису намијењени исхрани људи 
("Службени гласник БиХ", број 19/11) и Правилником 
о утврђивању ветеринарско-здравствених услова за 
одлагање, коришћење, сакупљање, превоз, 
идентификацију и сљедивост, регистрацију и 
одобравање погона, стављање на тржиште, увоз, 
транзит и извоз нуспроизвода животињског поријекла 
и њихових производа који нису намијењени исхрани 
људи ("Службени гласник БиХ", број 30/12); 

д) супстанци које се употребљавају као прехрамбени 
адитиви како је прописано Правилником о 
прехрамбеним адитивима ("Службени гласник БиХ", 
бр. 33/18 и 6/21); 

е) супстанци које се употребљавају као додаци исхрани 
или у њима како је прописано важећим прописима; 

ф) кондроитин сулфат и глукозамин који се сматрају као 
крмиво како је прописано важећим прописима; 

г) Л-цистеин и Л-цистин који се сматрају као додаци 
храни за животиње како је прописано важећим 
прописима. 

ДИО Б - Листа производа животињског поријекла 
намијењених за исхрану људи или хранидбу животиња, 
чији је увоз у Босну и Херцеговину дозвољен, под 
условом да им је приложена потврда из члана 4. ове 
Одлуке: 

а) производи рибарства из узгоја; 
б) очишћени и/или прерађени шкампи; 
ц) ракови врсте Procambrus clarkii уловљени риболовом 

у природним слатким водама; 
д) цријева; 
е) месо кунића; 

ф) мед; 
г) матична млијеч; 
х) производи од меса перади; 
и) јаја и производи од јаја; 
ј) прополис и пчелиње саће. 
 

 
Na osnovu člana 21. stav 1. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine na 57. 
sjednici održanoj 9.11.2022. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODREĐENIM ZAŠTITNIM MJERAMA U VEZI S 

PROIZVODIMA ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA 
UVEZENIM IZ NARODNE REPUBLIKE KINE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom propisuje se zabrana uvoza u Bosnu i 
Hercegovinu proizvoda životinjskog porijekla iz Narodne 
Republike Kine kao i uslovi odstupanja u vezi s 
predmetnom zabranom. 

(2) Ovom Odlukom preuzimaju se odredbe Odluke Komisije 
od 20. decembra 2002. o određenim zaštitnim mjerama u 
vezi s proizvodima životinjskog porijekla uvezenim iz 
Kine (2002/994/EC), sa svim izmjenama i dopunama, 
zaključno sa Provedbenom odlukom Komisije (EU) 
2015/1068 оd 1. jula 2015. 

(3) Navođenje odredbi Odluke iz stava (2) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju 
pravne stečevine Evropske unije u zakonodavstvo Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 
(Područje primjene) 

Ova se Odluka primjenjuje na sve proizvode životinjskog 
porijekla uvezene iz Narodne Republike Kine i namijenjene 
ishrani ljudi ili upotrebi u obliku hrane za životinje. 

Član 3. 
(Odstupanja od zabrane uvoza) 

(1) Zabranjuje se uvoz u Bosnu i Hercegovinu proizvoda 
navedenih u članu 2. ove Odluke. 

(2) Odstupajući od stava (1) ovog člana, odobrava se uvoz u 
Bosnu i Hercegovinu proizvoda navedenih u Aneksu koji 
je sastavni dio ove Odluke u skladu s posebnim uslovima 
zdravlja životinja i javnog zdravlja koji se primjenjuju na 
dotične proizvode i u skladu sa članom 4. ove Odluke za 
proizvode navedene u Aneksu u dijelu B. 

Član 4. 
(Uslovi koje moraju pratiti odstupanja) 

(1) Odobrava se uvoz u Bosnu i Hercegovinu pošiljki 
proizvoda s liste iz Aneksa dio B koje prati izjava 
kineskog nadležnog tijela u kojoj se navodi da je svaka 
pošiljka prije otpreme bila podvrgnuta hemijskom 
ispitivanju kako bi se osiguralo da odnosni proizvodi ne 
predstavljaju opasnost za zdravlje ljudi ili životinja. 

(2) Hemijsko ispitivanje iz stava (1) ovog člana mora se 
posebno provesti kako bi se utvrdila prisutnost: 
a) hloramfenikola i 
b) nitrofurana i njegovih metabolita u svim 

proizvodima s liste iz Aneksa dio B. 
(3) Proizvodi akvakulture iz Aneksa dio B se dodatno ispituju 

i na prisutnost: 
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a) malahitnog zelenila, 
b) kristal violeta i 
c) njihovih metabolita. 

(4) Svi rezultati hemijskih ispitivanja navedenih u st. (2) i (3) 
ovog člana moraju biti navedeni u izjavi navedenoj u 
stavu (1) ovog člana. 

Član 5. 
(Prestanak važenja drugih akata) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
zabrani uvoza u Bosnu i Hercegovinu određenih pošiljki koje 
potječu iz Narodne Republike Kine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 44/03). 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 202/22 
09. novembra 2022. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

Aneks 

DIO A - Lista proizvoda životinjskog porijekla 
namijenjenih za ishranu ljudi ili hranidbu životinja kojima 
je uvoz u Bosnu i Hercegovinu dopušten bez potvrde 
predviđene u članu 4. ove Odluke: 

a) proizvodi ribarstva osim: 
1) onih dobijenih akvakulturom; 
2) očišćenih i/ili prerađenih škampa: 
3) potočnih rakova vrste Procambrus clarkii ulovljenih 

u prirodnim slatkovodnim vodama ribolovom; 
b) želatina, 
c) hrana za kućne ljubimce kako je propisano Odlukom o 

nusproizvodima životinjskog porijekla i njihovim 
proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi ("Službeni 
glasnik BiH", broj 19/11) i Pravilnikom o utvrđivanju 
veterinarsko-zdravstvenih uslova za odlaganje, korištenje, 
sakupljanje, prevoz, identifikaciju i sljedivost, registraciju 
i odobravanje pogona, stavljanje na tržište, uvoz, tranzit i 
izvoz nusproizvoda životinjskog porijekla i njihovih 
proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi ("Službeni 
glasnik BiH", broj 30/12); 

d) supstanci koje se upotrebljavaju kao prehrambeni aditivi 
kako je propisano Pravilnikom o prehrambenim aditivima 
("Službeni glasnik BiH", br. 33/18 i 6/21); 

e) supstanci koje se upotrebljavaju kao dodaci prehrani ili u 
njima kako je propisano važećim propisima; 

f) kondroitin sulfat i glukozamin koji se smatraju kao 
krmivo kako je propisano važećim propisima; 

g) L-cistein i L-cistin koji se smatraju kao dodaci hrani za 
životinje kako je propisano važećim propisima. 

DIO B Lista proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih 
za ishranu ljudi ili hranidbu životinja, čiji je uvoz u Bosnu i 
Hercegovinu dozvoljen, pod uslovom da im je priložena 
potvrda iz člana 4. ove Odluke: 

a) proizvodi ribarstva iz uzgoja; 
b) očišćeni i/ili prerađeni škampi; 
c) rakovi vrste Procambrus clarkii ulovljeni ribolovom u 

prirodnim slatkim vodama; 
d) crijeva; 
e) meso kunića; 
f) med; 
g) matična mliječ; 
h) proizvodi od mesa peradi; 

i) jaja i proizvodi od jaja; 
j) propolis i pčelinje saće. 
 

 
Na temelju članka 21. stavak 1. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine na 57. 
sjednici održanoj 9.11.2022. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODREĐENIM ZAŠTITNIM MJERAMA U VEZI S 

PROIZVODIMA ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA 
UVEZENIM IZ NARODNE REPUBLIKE KINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom propisuje se zabrana uvoza u Bosnu i 
Hercegovinu proizvoda životinjskog podrijetla iz Narodne 
Republike Kine kao i uvjeti odstupanja u vezi s 
predmetnom zabranom. 

(2) Ovom Odlukom preuzimaju se odredbe Odluke Komisije 
od 20. prosinca 2002. o određenim zaštitnim mjerama u 
vezi s proizvodima životinjskog podrijetla uvezenima iz 
Kine (2002/994/EC), sa svim izmjenama i dopunama, 
zaključno sa Provedbenom odlukom Komisije (EU) 
2015/1068 оd 1. srpnja 2015. 

(3) Navođenje odredaba Odluke iz stavka (2) ovog članka 
vrši se isključivo u svrhu praćenja i informiranja o 
preuzimanju pravne stečevine Europske unije u 
zakonodavstvo Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Područje primjene) 

Ova se Odluka primjenjuje na sve proizvode životinjskog 
podrijetla uvezene iz Narodne Republike Kine i namijenjene 
prehrani ljudi ili uporabi u obliku hrane za životinje. 

Članak 3. 
(Odstupanja od zabrane uvoza) 

(1) Zabranjuje se uvoz u Bosnu i Hercegovinu proizvoda 
navedenih u članku 2. ove Odluke. 

(2) Odstupajući od stavka (1) ovog članka, odobrava se uvoz 
u Bosnu i Hercegovinu proizvoda navedenih u Prilogu 
koji je sastavni dio ove Odluke u skladu s posebnim 
uvjetima zdravlja životinja i javnog zdravlja koji se 
primjenjuju na dotične proizvode i u skladu sa člankom 4. 
ove Odluke za proizvode navedene u Prilogu u dijelu B. 

Članak 4. 
(Uvjeti koje moraju pratiti odstupanja) 

(1) Odobrava se uvoz u Bosnu i Hercegovinu pošiljki 
proizvoda s popisa iz Priloga dio B koje prati izjava 
kineskog nadležnog tijela u kojoj se navodi da je svaka 
pošiljka prije otpreme bila podvrgnuta kemijskom 
ispitivanju kako bi se osiguralo da odnosni proizvodi ne 
predstavljaju opasnost za zdravlje ljudi ili životinja. 

(2) Kemijsko ispitivanje iz stavka (1) ovog članka mora se 
posebno provesti kako bi se utvrdila prisutnost: 
a) kloramfenikola i 
b) nitrofurana i njegovih metabolita u svim 

proizvodima s popisa iz Priloga dio B. 
(3) Proizvodi akvakulture iz Priloga dio B se dodatno ispituju 

i na prisutnost: 
a) malahitnog zelenila, 
b) kristal violeta i 
c) njihovih metabolita. 
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(4) Svi rezultati kemijskih ispitivanja navedenih u st. (2) i (3) 
ovog članka moraju biti navedeni u izjavi navedenoj u 
stavku (1) ovog članka. 

Članak 5. 
(Prestanak važenja drugih akata) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
zabrani uvoza u Bosnu i Hercegovinu određenih pošiljki koje 
potječu iz Narodne Republike Kine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 44/03). 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 202/22 
09. studenoga 2022. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

Prilog 

DIO A - Popis proizvoda životinjskog podrijetla 
namijenjenih za prehranu ljudi ili hranidbu životinja 
kojima je uvoz u Bosnu i Hercegovinu dopušten bez potvrde 
predviđene u članku 4. ove Odluke: 

a) proizvodi ribarstva osim: 
1) onih dobivenih akvakulturom; 
2) očišćenih i/ili prerađenih škampa: 
3) potočnih rakova vrste Procambrus clarkii ulovljenih 

u prirodnim slatkovodnim vodama ribolovom; 
b) želatina, 
c) hrana za kućne ljubimce kako je propisano Odlukom o 

nusproizvodima životinjskog podrijetla i njihovim 
proizvodima koji nisu namijenjeni prehrani ljudi 

("Službeni glasnik BiH", broj 19/11) i Pravilnikom o 
utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odlaganje, 
korištenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i sljedivost, 
registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na tržište, 
uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla i 
njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni prehrani ljudi 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/12); 

d) tvari koje se upotrebljavaju kao prehrambeni aditivi kako 
je propisano Pravilnikom o prehrambenim aditivima 
("Službeni glasnik BiH", br. 33/18 i 6/21); 

e) tvari koje se upotrebljavaju kao dodaci prehrani ili u njima 
kako je propisano važećim propisima; 

f) kondroitin sulfat i glukozamin koji se smatraju kao 
krmivo kako je propisano važećim propisima; 

g) L-cistein i L-cistin koji se smatraju kao dodaci hrani za 
životinje kako je propisano važećim propisima. 

DIO B Popis proizvoda životinjskog podrijetla 
namijenjenih za prehranu ljudi ili hranidbu životinja, čiji je 
uvoz u Bosnu i Hercegovinu dozvoljen, pod uvjetom da im 
je priložena potvrda iz članka 4 ove Odluke: 

a) proizvodi ribarstva iz uzgoja; 
b) očišćeni i/ili prerađeni škampi; 
c) rakovi vrste Procambrus clarkii ulovljeni ribolovom u 

prirodnim slatkim vodama; 
d) crijeva; 
e) meso kunića; 
f) med; 
g) matična mliječ; 
h) proizvodi od mesa peradi; 
i) jaja i proizvodi od jaja; 
j) propolis i pčelinje saće. 

  

262 На основу члана 5. став (1) Закона о царинској тарифи ("Службени гласник БиХ", број 58/12) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 2. сједници, одржаној 9. фебруара 2023. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОТВАРАЊУ ПРИВРЕМЕНИХ ТАРИФНИХ КВОТА ПРИ УВОЗУ МИНЕРАЛНИХ ЂУБРИВА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком отварају се привремене тарифне квоте приликом увоза минералних ђубрива (у даљем тексту: Тарифне 
квоте) које су утврђене у Закону о царинској тарифи ("Службени гласник БиХ", број 58/12), те се утврђују критеријуми за 
примјену и расподјелу истих. 

Члан 2. 

(Износ количина и коришћење привремених тарифних квота) 
(1) Количине привремених тарифних квота отварају се у износу како слиједи: 

РБ Тарифна ознака Назив 
Количина 

тарифне квоте 

Царинска стопа унутар 

тарифне квоте 

1 3102 30 10 00 

Азотна ђубрива, минерална или хемијска: 

- амонијум нитрат, укључујући и амонијум нитрат у воденом раствору: - у 

воденом раствору 

30.000 t 0% 

2 3102 30 90 00 

Азотна ђубрива, минерална или хемијска: 

- амонијум нитрат, укључујући и амонијум нитрат у воденом раствору; - 

остали 

40.000 t 0% 

3 3102 40 10 00 

Азотна ђубрива, минерална или хемијска: 

- мјешавине амонијум нитрата са калцијум карбонатом или са другим 

неорганским неђубривим материјама: 

- са садржајем по маси азота не већим од 28% 

95.000 t 0% 

4 3105 20 10 00 

Минерална или хемијска ђубрива која садрже два или три гнојива 

елемента-азот, фосфор и калијум; остала ђубрива; производи из ове 

главе у облику таблета или у сличним облицима или у паковањима 

бруто-масе не веће од 10 kg: 

- минерална или хемијска ђубрива која садрже три ђубрива елемента-азот, 

фосфор и калијум: 

- са садржајем азота преко 10% по маси у сувом безводном производу 

95.000 t 0% 
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5 3105 20 90 00 

Минерална или хемијска ђубрива која садрже два или три гнојива 

елемента-азот, фосфор и калијум; остала ђубрива; производи из ове 

главе у облику таблета или у сличним облицима или у паковањима 

бруто-масе не веће од 10 kg: 

- минерална или хемијска ђубрива која садрже три ђубрива елемента- азот, 

фосфор и калијум: 

- остали 

40.000 t 0% 

6 3105 30 00 00 

Минерална или хемијска ђубрива која садрже два или три гнојива 

елемента-азот, фосфор и калијум; остала ђубрива; производи из ове 

главе у облику таблета или у сличним облицима или у паковањима 

бруто-масе не веће од 10 kg: 

- диамонијум хидрогенортофосфат (диамонијум фосфат) 

30.000 t 0% 

7 3105 40 00 00 

Минерална или хемијска ђубрива која садрже два или три гнојива 

елемента-азот, фосфор и калијум; остала ђубрива; производи из ове 

главе у облику таблета или у сличним облицима или у паковањима 

бруто-масе не веће од 10 kg: 

- амонијум дихидрогенортофосфат (моноамонијум фосфат) и његове 

мјешавине са диамонијум хидрогенортофосфатом (диамонијум фосфат) 

40.000 t 0% 

(2) Царинске стопе на робе наведене у ставу (1) овог члана не односе се на робе које су поријеклом из земаља са којима 
Босна и Херцеговина има закључене споразуме о слободној трговини. 

(3) Коришћење привремених тарифних квота из става (1) овог члана може се вршити до искоришћења количина 
прописаних овом Одлуком или до 31.12.2023. године. 

Члан 3. 
(Критеријуми за примјену привремених тарифних квота и начин расподјеле) 

(1) Основни критеријум за увоз роба из члана 2. став (1) ове Одлуке је да се ради о увозу за потребе пољопривредних 
произвођача на територији Босне и Херцеговине као крајњих корисника. 

(2) Увоз робе из члана 2. став (1) ове Одлуке врши регистровани пољопривредни произвођач који је дужан приликом 
увоза приложити доказ о регистрованој пољопривредној дјелатности издат од стране надлежног органа, као и Изјаву 
да ће предметну робу користити у пољопривредној производњи. 

(3) Увоз робе из члана 2. став (1) ове Одлуке може вршити и субјекат овлашћен за послове увоза који је приликом истог 
дужан да приложи Изјаву којом потврђује да ће предметну робу да ставља у промет искључиво на тржишту Босне и 
Херцеговине и то за потребе пољопривредних произвођача на територији Босне и Херцеговине као крајњих 
корисника. Ови субјекти су дужни да, у случају контроле од стране надлежних органа, обезбиједе потребну 
документацију којом се може доказати поступак стављања у промет робе у складу са одредбама ове Одлуке. 

(4) Расподјела квота у складу са овом Одлуком врши се према хронолошком редослиједу датума прихватања пријаве за 
стављање робе у слободан промет. 

Члан 4. 
(Праћење и примјена) 

(1) Министарство спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине (у даљем тексту Министарство) задужује 
се да прати примјену ове Одлуке. 

(2) У сврху праћења примјене Одлуке, Управа за индиректно опорезивање Босне и Херцеговине ће, на захтјев 
Министарства, да достави податке о увозу роба из члана 2. ове Одлуке. 

Члан 5. 
(Преиспитивање Одлуке) 

Без обзира на рок примјене одређен према овој Одлуци, Савјет министара Босне и Херцеговине може два пута 
годишње да преиспитује примјену ове Одлуке и на основу чињеница утврђених у том поступку, на приједлог 
Министарства, да донесе Одлуку о престанку примјене Одлуке о отварању привремених тарифних квота при увозу 
минералних ђубрива, ако то више није у интересу привреде у Босни и Херцеговини или због измијењених околности и 
економских трендова на тржишту. 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 39/23 
9. фебруара 2023. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 5. stav (1) Zakona o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i člana 17. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 2. sjednici, 
održanoj 9. februara 2023. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O OTVARANJU PRIVREMENIH TARIFNIH KVOTA PRI UVOZU MINERALNIH ĐUBRIVA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom otvaraju se privremene tarifne kvote prilikom uvoza mineralnih đubriva (u daljnjem tekstu: Tarifne kvote) 
koje su utvrđene u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12), te se utvrđuju kriteriji za primjenu i raspodjelu 
istih. 

Član 2. 
(Iznos količina i korištenje privremenih tarifnih kvota) 

(1) Količine privremenih tarifnih kvota otvaraju se u iznosu kako slijedi: 
RB Tarifna oznaka Naziv Količina tarifne 

kvote 

Carinska stopa 

unutar tarifne 

kvote 

1 3102 30 10 00 
Azotna đubriva, mineralna ili hemijska: 

- amonijum nitrat, uključujući i amonijum nitrat u vodenom rastvoru: - u vodenom rastvoru 
30.000 t 0% 

2 3102 30 90 00 
Azotna đubriva, mineralna ili hemijska: 

- amonijum nitrat, uključujući i amonijum nitrat u vodenom rastvoru; - ostali 
40.000 t 0% 

3 3102 40 10 00 

Azotna đubriva, mineralna ili hemijska: 

- mješavine amonijum nitrata sa kalcijum karbonatom ili sa drugim neorganskim neđubrivim 

materijama: 

- sa sadržajem po masi azota ne većim od 28% 

95.000 t 0% 

4 3105 20 10 00 

Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-azot, fosfor i kalijum; 

ostala đubriva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakovanjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže tri đubriva elementa- azot, fosfor i kalijum: 

- sa sadržajem azota preko 10% po masi u suhom bezvodnom proizvodu 

95.000 t 0% 

5 3105 20 90 00 

Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-azot, fosfor i kalijum; 

ostala đubriva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakovanjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže tri đubriva elementa- azot, fosfor i kalijum: 

- ostali 

40.000 t 0% 

6 3105 30 00 00 

Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-azot, fosfor i kalijum; 

ostala đubriva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakovanjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- diamonijum hidrogenortofosfat (diamonijum fosfat) 

30.000 t 0% 

7 3105 40 00 00 

Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-azot, fosfor i kalijum; 

ostala đubriva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakovanjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- amonijum dihidrogenortofosfat (monoamonijum fosfat) i njegove mješavine sa diamonijum 

hidrogenortofosfatom (diamonijum fosfat) 

40.000 t 0% 

(2) Carinske stope na robe navedene u stavu (1) ovog člana ne odnose se na robe koje su porijeklom iz zemalja sa kojima Bosna i 
Hercegovina ima zaključene sporazume o slobodnoj trgovini. 

(3) Korištenje privremenih tarifnih kvota iz stava (1) ovog člana može se vršiti do iskorištenja količina propisanih ovom Odlukom 
ili do 31.12.2023. godine. 

Član 3. 
(Kriteriji za primjenu privremenih tarifnih kvota i način raspodjele) 

(1) Osnovni kriterij za uvoz roba iz člana 2. stav (1) ove Odluke je da se radi o uvozu za potrebe poljoprivrednih proizvođača na 
teritoriji Bosne i Hercegovine kao krajnjih korisnika. 

(2) Uvoz robe iz člana 2. stav (1) ove Odluke vrši registrirani poljoprivredni proizvođač koji je dužan prilikom uvoza priložiti 
dokaz o registriranoj poljoprivrednoj djelatnosti izdat od strane nadležnog organa, kao i Izjavu da će predmetnu robu koristiti 
u poljoprivrednoj proizvodnji. 

(3) Uvoz robe iz člana 2. stav (1) ove Odluke može vršiti i subjekt ovlašten za poslove uvoza koji je prilikom istog dužan da 
priloži Izjavu kojom potvrđuje da će predmetnu robu stavljati u promet isključivo na tržištu Bosne i Hercegovine i to za 
potrebe poljoprivrednih proizvođača na teritoriji Bosne i Hercegovine kao krajnjih korisnika. Ovi subjekti su dužni da, u 
slučaju kontrole od strane nadležnih organa, osiguraju potrebnu dokumentaciju kojom se može dokazati postupak stavljanja u 
promet robe u skladu sa odredbama ove Odluke. 

(4) Raspodjela kvota u skladu sa ovom Odlukom vrši se prema hronološkom redoslijedu datuma prihvatanja prijave za stavljanje 
robe u slobodan promet. 

Član 4. 
(Praćenje i primjena) 

(1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu Ministarstvo) zadužuje se da prati 
primjenu ove Odluke. 

(2) U svrhu praćenja primjene Odluke, Uprava za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine će, na zahtjev Ministarstva, da 
dostavi podatke o uvozu roba iz člana 2. ove Odluke. 

Član 5. 
(Preispitivanje Odluke) 

Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj Odluci, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može dva puta godišnje da 
preispituje primjenu ove Odluke i na osnovu činjenica utvrđenih u tom postupku, na prijedlog Ministarstva, da donese Odluku o 
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prestanku primjene Odluke o otvaranju privremenih tarifnih kvota pri uvozu mineralnih đubriva, ako to više nije u interesu privrede 
u Bosni i Hercegovini ili zbog izmijenjenih okolnosti i ekonomskih trendova na tržištu. 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 39/23 
9. februara 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Temeljem članka 5. stavak (1) Zakona o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i članka 17. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 2. sjednici, 
održanoj 9. veljače 2023. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O OTVARANJU PRIVREMENIH TARIFNIH KVOTA PRI UVOZU MINERALNIH GNOJIVA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom otvaraju se privremene tarifne kvote prilikom uvoza mineralnih gnojiva (u daljnjem tekstu: Tarifne kvote) 
koje su utvrđene u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12), te se utvrđuju kriteriji za primjenu i raspodjelu 
istih. 

Članak 2. 
(Iznos količina i korištenje privremenih tarifnih kvota) 

(1) Količine privremenih tarifnih kvota otvaraju se u iznosu kako slijedi: 
RB Tarifna oznaka Naziv Količina tarifne 

kvote 

Carinska stopa 

unutar tarifne 

kvote 

1 3102 30 10 00 
Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska: 

- amonij nitrat, uključujući i amonij nitrat u vodenom otapalu: - u vodenom otapalu 
30.000 t 0% 

2 3102 30 90 00 
Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska: 

- amonij nitrat, uključujući i amonij nitrat u vodenom otapalu; - ostali 
40.000 t 0% 

3 3102 40 10 00 

Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska: 

- mješavine amonij nitrata s kalcijum karbonatom ili s drugim neorganskim negnojivim materijama: 

- sa sadržajem po masi dušika ne većim od 28% 

95.000 t 0% 

4 3105 20 10 00 

Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-dušik, fosfor i kalij; 

ostala gnojiva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakiranjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže tri gnojiva elementa-dušik, fosfor i kalij: 

- sa sadržajem dušika preko 10% po masi u suhom bezvodnom proizvodu 

95.000 t 0% 

5 3105 20 90 00 

Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-dušik, fosfor i kalij; 

ostala gnojiva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakiranjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže tri gnojiva elementa-dušik, fosfor i kalij: 

- ostali 

40.000 t 0%  

6 3105 30 00 00 

Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-dušik, fosfor i kalij; 

ostala gnojiva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakiranjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- diamonij hidrogenortofosfat (diamonij fosfat) 

30.000 t 0%  

7 3105 40 00 00 

Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže dva ili tri gnojiva elementa-dušik, fosfor i kalijum; 

ostala gnojiva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u sličnim oblicima ili u pakovanjima 

bruto-mase ne veće od 10 kg: 

- amonij dihidrogenortofosfat (monoamonijum fosfat) i njegove mješavine sa diamonij 

hidrogenortofosfatom (diamonij fosfat) 

40.000 t 0%  

(2) Carinske stope na robe navedene u stavka (1) ovog članka ne odnose se na robe koje su podrijetlom iz zemalja s kojima Bosna 
i Hercegovina ima zaključene sporazume o slobodnoj trgovini. 

(3) Korištenje privremenih tarifnih kvota iz stavka (1) ovog članka može se vršiti do iskorištenja količina propisanih ovom 
Odlukom ili do 31.12.2023. godine. 

Članak 3. 
(Kriteriji za primjenu privremenih tarifnih kvota i način raspodjele) 

(1) Temeljni kriterij za uvoz roba iz članka 2. stavak (1) ove Odluke je da se radi o uvozu za potrebe poljoprivrednih proizvođača 
na teritoriju Bosne i Hercegovine kao krajnjih korisnika. 

(2) Uvoz robe iz članka 2. stavak (1) ove Odluke vrši registrirani poljoprivredni proizvođač koji je dužan prilikom uvoza priložiti 
dokaz o registriranoj poljoprivrednoj djelatnosti izdan od strane nadležnog tijela, kao i Izjavu da će predmetnu robu koristiti u 
poljoprivrednoj proizvodnji. 

(3) Uvoz robe iz članka 2. stavak (1) ove Odluke može vršiti i subjekt ovlašten za poslove uvoza koji je prilikom istog dužan 
priložiti Izjavu kojom potvrđuje da će predmetnu robu stavljati u promet isključivo na tržištu Bosne i Hercegovine i to za 
potrebe poljoprivrednih proizvođača na teritoriju Bosne i Hercegovine kao krajnjih korisnika. Ovi subjekti su dužni, u slučaju 
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kontrole od strane nadležnih tijela, osigurati potrebnu dokumentaciju kojom se može dokazati postupak stavljanja u promet 
robe sukladno odredbama ove Odluke. 

(4) Raspodjela kvota sukladno ovoj Odluci vrši se prema kronološkom redoslijedu datuma prihvaćanja prijave za stavljanje robe 
u slobodan promet. 

Članak 4. 
(Praćenje i primjena) 

(1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu Ministarstvo) zadužuje se da prati 
primjenu ove Odluke. 

(2) U svrhu praćenja primjene Odluke, Uprava za neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine će, na zahtjev Ministarstva, 
dostaviti podatke o uvozu roba iz članka 2. ove Odluke. 

Članak 5. 
(Preispitivanje Odluke) 

Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj Odluci, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može dva puta godišnje 
preispitivati primjenu ove Odluke i na temelju činjenica utvrđenih u tom postupku, na prijedlog Ministarstva, donijeti Odluku o 
prestanku primjene Odluke o otvaranju privremenih tarifnih kvota pri uvozu mineralnih gnojiva, ako to više nije u interesu 
gospodarstva u Bosni i Hercegovini ili zbog izmijenjenih okolnosti i gospodarskih trendova na tržištu. 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 39/23 
9. veljače 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

263 На основу члана 8. став (1) и члана 13. став (1) тачка ј) 
Оквирног закона о заштити и спашавању људи и 
материјалних добара од природних или других несрећа у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 
50/08) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине на 2. ванредној 
(телефонској) сједници одржаној 16.2.2023. године, донио 
је 

ОДЛУКУ 
О ПРУЖАЊУ МЕЂУНАРОДНЕ ПОМОЋИ ЗА 

ЗАШТИТУ И СПАШАВАЊЕ ВЛАДИ РЕПУБЛИКЕ 
ТУРСКЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком се одобрава упућивање тимова за 
заштиту и спашавање, у сврху пружања помоћи Влади 
Републике Турске у санирању посљедица земљотреса који 
се догодио 6. фебруара 2023. године. 

Члан 2. 
(Садржај помоћи) 

Помоћ Републици Турској ће се пружити у тимовима 
за заштиту и спашавање који се састоји од тимова за 
заштиту и спашавање Републичке управе цивилне заштите 
Републике Српске, Федералне управе цивилне заштите 
Федерације Босне и Херцеговине и Одјељења за јавну 
безбједност Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Финансирање) 

Трошкови настали упућивањем тимова за заштиту и 
спашавање из члана 2. ове Одлуке ће се осигурати из 
средстава текуће резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и мећународних обавеза Босне и Херцеговине 
у 2023. години, о чему ће Савјет министара Босне и 
Херцеговине донијети посебну Одлуку. 

Члан 4. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 41/23 
16. фебруара 2023. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 8. stav (1) i člana 13. stav (1) tačka j) 

Okvirnog zakona o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih 
dobara od prirodnih ili drugih nesreća u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 50/08), i člana 17. Zakona o 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na 
prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 2. vanrednoj (telefonskoj) 
sjednici održanoj 16.2.2023. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRUŽANJU MEĐUNARODNE POMOĆI ZA ZAŠTITU 

I SPAŠAVANJE VLADI REPUBLIKE TURSKE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom se odobrava upućivanje timova za zaštitu 
i spašavanje, u svrhu pružanja pomoći Vladi Republike Turske 
u saniranju posljedica zemljotresa koji se dogodio 6. februara 
2023. godine. 

Član 2. 
(Sadržaj pomoći) 

Pomoć Republici Turskoj će se pružiti u timovima za 
zaštitu i spašavanje koji se sastoji od timova za zaštitu i 
spašavanje Republičke uprave civilne zaštite Republike Srpske, 
Federalne uprave civilne zaštite Federacije Bosne i 
Hercegovine i Odjela za javnu sigurnost Brčko Distrikta Bosne 
i Hercegovine. 
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Član 3. 
(Finansiranje) 

Troškovi nastali upućivanjem timova za zaštitu i 
spašavanje iz člana 2. ove Odluke će se osigurati iz sredstava 
tekuće rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine u 2023. godini, o 
čemu će Vijeće ministara Bosne i Hercegovine donijeti posebnu 
Odluku. 

Član 4. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 41/23 
16. februara 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 8. stav (1) i članka 13. stav (1) tačka j) 

Okvirnog zakona o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih 
dobara od prirodnih i drugih nesreća u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 50/08)i članka 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07. i 24/08.), na 
prijedlog Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, je na 2. izvanrednoj 
(telefonskoj) sjednici održanoj 16.2.2023. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRUŽANJU MEĐUNARODNE POMOĆI ZA ZAŠTITU 

I SPAŠAVANJE VLADI REPUBLIKE TURSKE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom odobrava se upućivanje timova za zaštitu 
i spašavanje, u svrhu pružanja pomoći Vladi Republike Turske 
u saniranju posljedica potresa koji se dogodio 6. veljače 2023. 
godine. 

Članak 2. 
(Sadržaj pomoći) 

Pomoć Republici Turskoj pružit će timovi zaštite i 
spašavanja sastavljeni od timova zaštite i spašavanja 
Republičke uprave civilne zaštite Republike Srpske, Federalne 
uprave civilne zaštite Federacije Bosne i Hercegovine i Odjela 
za javnu sigurnost Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Financiranje) 

Troškovi upućivanja timova zaštite i spašavanja iz članka 
2. ove Odluke osigurat će se iz sredstava tekuće pričuve 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u 2023. godini, o čemu će Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine donijet posebnu Odluku. 

Članak 4. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provođenje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 41/23 
16. veljače 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

264 
На основу члана 25. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05), члана 
5. став (1) и члана 8. Закона о уплатама на јединствени 
рачун и расподјели прихода ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/04, 34/07, 49/09 и 92/17), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ПРИКУПЉАЊУ, СРАВЊЕЊУ, РАСПОДЈЕЛИ 

ПРИХОДА И ИЗВЈЕШТАВАЊУ О ПРИХОДИМА ЗА 
КОЈЕ ЈЕ ОДГОВОРНА УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

ДИО ПРВИ - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овим правилником уређује се начин прикупљања, 
сравњења, расподјеле прихода и извјештавања о 
приходима за које је одговорна Управа за индиректно 
опорезивање (у даљем тексту: УИО), а који приходи 
се прикупљају по основу индиректних пореза и 
осталих прихода и такси. 

(2) Прикупљање, сравњење, расподјела и извјештавање о 
приходима за које је одговорна УИО врши се сходно 
одредбама Закона о уплатама на јединствени рачун и 
расподјели прихода. 

Члан 2. 
(Правни основ) 

Правни основ за доношење овог правилника, садржан 
је у одредбама: 

a) Закона о систему индиректног опорезивања у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
бр. 44/03, 52/04, 34/07, 49/09, 32/13 и 91/17), 

б) Закона о уплатама на јединствени рачун и 
расподјели прихода ("Службени гласник БиХ", 
бр. 55/04, 34/07, 49/09 и 92/17), 

ц) Правилника о израчуну коефицијента 
дозначавања ентитетима ("Службени гласник 
БиХ", број 62/08), 

д) Правилника о одређивању износа минималне 
резерве за измиривање обавеза Управе за 
индиректно опорезивање у вези са индиректним 
порезима, осталим приходима и таксама 
("Службени гласник БиХ", број 12/23). 

Члан 3. 
(Употреба израза у мушком и женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у правилнику 
наведене у једном роду, без дискриминације односе се и на 
мушки и на женски род. 
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Члан 4. 
(Дефиниције) 

У примјени овог правилника употребљавају се 
појмови који имају слиједеће значење: 

a) "ЦБ БиХ" значи Централна банка Босне и 
Херцеговине, 

б) "е-Порези" означавају информациони порески 
подсистем Управе за индиректно опорезивање, 

ц) "ASYCUDA WORLD" је информациони 
царински подсистем Управе за индиректно 
опорезивање, 

д) "FTP сервер" је серверски рачунар који прихвата 
конекције на стандардном FTP порту. 

е) "FTP" означава протокол за пренос датотека 
између два рачунара на мрежи, 

ф) "Књиговодствена исправа" је писани документ 
или меморисани електронски запис о пословном 
догађају, који служи као подлога за уношење 
података у информационе системе/подсистеме и 
праћење насталог пословног догађаја, 

г) "Порески обвезник" је физичко или правно лице 
које је код УИО уписано у Јединствени регистар 
обвезника индиректних пореза, 

х) "Друго лице" је физичко или правно лице које 
код УИО није уписано у Јединствени регистар 
обвезника индиректних пореза, а које може бити 
носилац права и обавеза која су предмет 
регулисања овим Правилником, 

и) "Обвезник" је порески обвезник или друго лице, 
ј) "ИСОП" значи Информациони систем остали 

приходи, 
к) "eBS" "E-Business Suite" је апликација Главне 

књиге Јединственог рачуна за који је одговорна 
Управа за индиректно опорезивање, 

л) "Држава" означава институције Босне и 
Херцеговине, 

м) "Ентитети" значе Федерација Босне и 
Херцеговине и Република Српска, 

н) "Дистрикт" означава Брчко Дистрикт Босне и 
Херцеговине, 

о) "Корисници прихода" значе држава, ентитети и 
Дистрикт, 

п) "Банка" значи комерцијална банка у систему 
Јединственог рачуна, 

р) "Јединствени рачун" значи рачуни које је УИО у 
име и за рачун државе ентитета и Дистрикта 
отворила код једне или више комерцијалних 
банака за прикупљање појединачних прихода и 
рачуни и подрачуни код ЦБ БиХ који служе за 
евиденцију, држање и расподјелу прихода према 
корисницима прихода, као и рачуни за држање 
минималне резерве, 

с) "Минималне резерве" су издвојена средства у 
износу од 10% од дневних прихода на 
Јединственом рачуну за потребе поврата и 
осталих исплата проистеклих по основу 
индиректних пореза, осталих прихода и такси 
пореским обвезницима и другим лицима, 

т) "Резерве" значе укупан износ средстава издвојен 
за измирење обавеза по основу поврата и других 
обавеза проистеклих из индиректних пореза и 
осталих прихода и такси. 

ДИО ДРУГИ - ПРИКУПЉАЊЕ ПРИХОДА 

Члан 5. 
(Уплата прихода) 

(1) Обавезу по основу индиректних пореза, осталих 
прихода и такси које наплаћује УИО, обвезник 
уплаћује на Јединствени рачун, платним налогом на 
начин прописан Правилником о уплаћивању 
индиректних пореза и осталих прихода и такси које 
наплаћује УИО. 

(2) Износ уплаћен на Јединствени рачун представља 
приход за који је одговорна УИО. 

Члан 6. 
(Рачуни за прикупљање прихода) 

УИО за потребе прикупљања прихода по основу 
индиректних пореза, осталих прихода и такси, у складу са 
Правилником о уплаћивању индиректних пореза и осталих 
прихода и такси које наплаћује УИО, отвара депозитне 
рачуне у банкама које су у систему Јединственог рачуна, и 
то: 

a) депозитне рачуне за плаћање обавеза по 
царинској декларацији; 

б) депозитне рачуне за плаћање обавеза при увозу и 
извозу које се не наплаћују на основу царинске 
декларације, по основу осталих прихода и такси, 
као и једнократне уплате; 

ц) депозитне рачуне за плаћање обавеза ПДВ-а, 
акцизе и путарине на производе домаће 
производње. 

Члан 7. 
(Пренос уплаћених средстава по основу индиректних 

пореза, осталих прихода и такси) 
(1) Средстава која су текућег дана уплаћена на депозитне 

рачуне из члана 6. овог правилника, банке преносе на 
Јединствени рачун, отворен код ЦБ БиХ, до 09:00 сати 
ујутро наредног радног дана. 

(2) Уколико банка, из било којег разлога, није у 
могућности благовремено извршити пренос 
прикупљених средстава, како је наведено у ставу (1) 
овог члана, о истом обавјештава УИО и ЦБ БиХ. 

(3) У случају наведеном у ставу (2) овог члана, банка је 
дужна, дати налог ЦБ БиХ да са свог рачуна резерви у 
ЦБ БиХ, средства дозначи на рачун УИО отворен у 
ЦБ БиХ, у року из става (1) овог члана. 

Члан 8. 
(Достава електронских датотека са уплатама) 

(1) За сваки од рачуна наведених у члану 6. овог 
правилника, банке свакодневно УИО достављају и 
електронску датотеку са свим уплатама индиректних 
пореза, осталих прихода и такси, текућег дана, до 
09:00 часова ујутро наредног радног дана банке. 

(2) Банке су дужне осигурати да укупан износ из 
електронске датотеке одговара износу који је банка 
пренијела на Јединствени рачун, отворен код ЦБ БиХ. 

ДИО ТРЕЋИ - СРАВЊЕЊЕ ПРИХОДА 

Члан 9. 
(Валидација и усаглашавање електронске датотеке са 

уплатама) 
(1) УИО врши валидацију електронске датотеке из члана 

8. овог правилника са прописаним форматом и 
садржајем и резултат контроле уписује у за то 
предвиђени фолдер на FTP серверу УИО који је 
доступан банци. 
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(2) Износ средстава достављен у електронским 
датотекама УИО усаглашава са износом средстава из 
члана 7. став (1) овог правилника. 

(3) Радње из ставова (1) и (2) овог члана УИО завршава 
до 9:15 часова. 

Члан 10. 
(Поступања у процесу валидације и усаглашавања 

електронске датотеке са уплатама) 
(1) Уколико се у поступку валидације електронске 

датотеке идентификује грешка, банка је дужна исту 
исправити и исправљену електронску датотеку 
доставити до 09:30 часова истог дана. 

(2) Уколико банка до 09:30 часова није у могућности да 
отклони грешку и достави исправну електронску 
датотеку, обавезна је електронском поштом 
обавијестити УИО и навести образложење проблема. 
У том случају УИО неће узети у обраду електронску 
датотеку тај дан, већ ће исту обрадити наредног 
радног дана. 

(3) У случају разлике износа средстава достављеног у 
електронским датотекама и износа средстава из члана 
7. став (1) овог правилника, УИО информацију о 
утврђеној разлици доставља, путем електронске, 
поште банци ради усаглашавања износа. 

(4) Уколико је износ у електронским датотекама мањи од 
износа из члана 7. став (1) овог правилника, УИО 
наставља са обрадом електронских датотека, а 
уколико је износ у електронским датотекама већи од 
износа из члана 7. став (1) овог правилника, УИО 
обуставља процес обраде електронских датотека док 
се разлика средстава не пренесе на Јединствени рачун 
отворен код ЦБ БиХ, а најкасније до 9:30 часова. 

(5) Уколико банка не пренесе средства на Јединствени 
рачун, отворен код ЦБ БиХ, до рока назначеног у 
ставу (4) овог члана, УИО неће узети у обраду 
електронску датотеку тај дан, већ ће исту обрадити 
наредног радног дана. 

Члан 11. 
(Ажурирање дужничких подсистема) 

(1) Након што банке изврше пренос уплаћених средстава 
на начин прописан чланом 7. овог правилника, те 
изврши валидацију електронских датотека са 
уплатама, врши се ажурирање примљених података о 
уплатама по мјестима обраде и дужничким 
подсистемима УИО, и то: 
а) ажурирање подсистема за уплате по царинској 

декларацији (Asycuda World подсистем), 
б) ажурирање подсистема за остале приходе (ИСОП 

подсистем), 
ц) ажурирање подсистема за порез на додату 

вриједност, акцизу и путарину на производе 
домаће производње (е-Порези подсистем). 

(2) Када је извршено ажурирање примљених уплата по 
дужничким подсистемима и мјестима обраде, врши се 
аутоматизована процедура за сравњење сваког 
појединачног дужничког подсистема. 

(3) Сравњене уплате пребацују се на рачун за сравњене 
износе, а уплате са грешкама на рачун за грешке. Са 
рачуна грешака, износ исправљених грешака враћа се 
на рачун за сравњене износе или се врши поврат 
пореском обвезнику. 

 
Члан 12. 

(Књиговодствено евидентирање уплата у еБС) 
(1) Електронске датотеке уплата из члана 8. овог 

правилника књиговодствено се евидентирају и у еBS-
у на привремени рачун за уплаћене приходе, по 
изворима дужничких подсистема. 

(2) По окончању аутоматизоване процедуре за сравњење 
сваког појединачног дужничког подсистема, креирају 
се датотеке сравњења, у које ће се издвојити сравњене 
уплате и уплате које нису сравњене, то јесте уплате са 
грешкама, а за потребе књиговодственог евиденти-
рања уплата у eBS. 

(3) Са привременог рачуна за уплаћене приходе сравњене 
уплате се евидентирају према врстама прихода у 
складу са контним планом. Уплате које нису сравњене 
евидентирају се на рачуну за грешке. 

(4) Уплате из става (3) овог члана сравњују се према суми 
прилива прихода за одређени дан. 

(5) Одсјек за финансијско управљање свакодневно врши 
ажурирање књиговодственог система са примљеним 
информацијама о уплаћеним приходима, и сравњење 
прихода према уплаћеним износима, а након тога за 
потребе корисника припрема извјештај о свим 
уплатама прихода према изворима прихода. 

Члан 13. 
(Књиговодствено евидентирање обавеза обвезника) 

(1) Надлежна организациона јединица УИО врши 
књиговодствено евидентирање износа обавезе 
обвезника у дужнички подсистем по пријему, односно 
издавању вјеродостојне књиговодствене исправе 
којом је утврђена обавеза, истог а најкасније наредног 
радног дана. 

(2) Обавезе из дужничког подсистема УИО, 
књиговодствено се евидентирају и у eBS-у по 
изворима дужничких подсистема. 

Члан 14. 
(Усклађивање и сравњење извршених уплата) 

(1) Уплаћени износ се усклађује са обрачунатом обавезом 
обвезника првог радног дана након што је УИО 
обавијештена о уплати, осим у случају више силе или 
непредвиђених околности на које УИО нема утицаја. 

(2) За износе који нису сравњени УИО води евиденцију 
уплата на рачуну за грешке. 
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ДИО ЧЕТВРТИ - РАСПОДЈЕЛА ПРИХОДА 

Члан 15. 
(Дозначавање прихода корисницима прихода) 

(1) Рачун и подрачуни код ЦБ БиХ служе за евиденцију, 
држање и расподјелу прихода корисницима прихода, 
за држање резерве и за држање и расподјелу прихода 
од путарине за изградњу аутопутева и изградњу и 
реконструкцију других путева. 

(2) УИО обезбјеђује да стање на Јединственом рачуну, за 
који је одговорна садржи минимум средстава који је 
потребан да измири све обавезе које се односе на 
приходе које прикупља, те да се расподјела 
преосталог прикупљеног прихода према корисницима 
врши редовно, а сходно одредбама Закона о уплатама 
на јединствени рачун и расподјели прихода. 
Обрачунате износе УИО дневно преноси буџетским 
корисницима и у резерву, путем Налога за расподјелу 
прихода достављеног Централној банци БиХ на 
реализацију. 

(3) Прикупљени приход који је на располагању 
корисницима прихода је наплаћени приход по 
одбитку износа путарине за изградњу аутопутева и 
изградњу и реконструкцију других путева и износа 
потребне резерве који омогућава УИО да подмири све 
обавезе везано за приходе које прикупља. 

(4) УИО прикупљене приходе дневно распоређује и 
дозначава на рачуне које су отворили корисници 
прихода, и то институцијама БиХ у фиксном износу и 
Брчко Дистрикту БиХ у складу са методологијом 
прописаном Законом о уплатама на јединствени рачун 
и расподјели прихода. 

(5) Преостали износ од прикупљеног прихода, за 
ентитете, дозначава се ентитетима према 
привременим коефицијентима расподјеле средстава са 
Јединственог рачуна за који је одговорна УИО, за које 
коефицијенте одлуку доноси Управни одбор УИО. 

(6) Изузетно, приход од путарине за изградњу аутопутева 
и изградњу и реконструкцију других путева, који 
УИО наплати, преноси се на посебан подрачун 
отворен код ЦБ БиХ два пута у текућем мјесецу за 
уплате извршене у претходном мјесецу, према 
подацима из мјесечног извјештаја УИО, а расподјела 
се врши по методологији коју, посебним актом, 
прописује Управни одбор УИО. 

 
Члан 16. 

(Финансирање институција БиХ) 
(1) Износ, који се сваки радни дан дозначава у државни 

буџет за финансирање институција БиХ, израчунава 
се као износ који је утврђен у буџету институција БиХ 
за текућу годину помножен са коефицијентом, који се 
добије када се 1 подијели са бројем радних дана УИО 
у текућој години. 

(2) Обрачун дијела прихода за финансирање институција 
БиХ врше се на основу буџета за претходну годину, 
ако буџет БиХ за сљедећу годину није усвојен до краја 
претходне фискалне године. 

(3) Усвајањем буџета за текућу фискалну годину, УИО 
дозначава у државни буџет удјеле израчунате на 
начин прописан у ставу (1) овог члана. 

(4) УИО врши корекцију раније дозначених износа у 
складу са усвојеним државним буџетом за текућу 
годину. 

Члан 17. 
(Расподјела прихода Брчко Дистрикту БиХ) 

Удио Дистрикта у преосталом износу Дистрикта 
утврђује се према методологији која је прописана чланом 
15. став (4) овог правилника. 

Члан 18. 
(Расподјела прихода ентитетима) 

Удјели ентитета у преосталом износу за ентитете 
израчунавају се на начин прописан Правилником о 
израчуну коефицијената дозначавања ентитетима, а који 
преостану након расподјеле прихода прикупљених на 
Јединствени рачун УИО за: 

а) путарину за изградњу аутопутева и изградњу и 
реконструкцију других путева, 

б) резерве, 
ц) институције БиХ, 
д) Брчко Дистрикт БиХ, у складу са методологијом 

прописаном Законом о уплатама на јединствени 
рачун и расподјели прихода. 

Члан 19. 
(Вањски дуг ентитета и Дистрикта) 

(1) Износ који је потребан за финансирање обавеза 
вањског дуга одузима се од удјела ентитета и 
Дистрикта, те се директно дозначава у државни буџет. 

(2) Износ који се дозначава у државни буџет за 
сервисирање спољног дуга је износ одређен у 
државном буџету за сваки ентитет и Дистрикт за 
текућу годину. 

(3) Министарство финансија и трезора БиХ обавјештава 
УИО о износу који се одузима од дијелова преосталог 
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износа ентитета и Дистрикта, и којим радним данима 
се врши ово одбијање. 

(4) Министарство финансија и трезора БиХ, најкасније 
првог радног дана у кварталу, осигурава УИО план 
отплате који одобрава Управни одбор. 

Члан 20. 
(Хитне процедуре) 

Уколико се сравњење примљених уплата, за одређени 
дан, не може извршити аутоматском процедуром на начин 
прописан члановима 11. и 12. овог правилника из разлога 
што се аутоматске процедуре не могу користити или 
уколико систем не функционише из било којег другог 
разлога, неопходно је да се на дневном нивоу обезбиједе 
сљедеће активности: 

a) Расподјела прихода корисницима прихода, 
b) Поврат средстава обвезницима. 

ДИО ПЕТИ - ПОВРАТ СРЕДСТАВА 

Члан 21. 
(Одређивање износа резерве) 

(1) УИО поврат средстава врши у складу са Правилником 
о одређивању износа минималне резерве за 
измиривање обавеза Управе за индиректно 
опорезивање у вези са индиректним порезима, 
осталим приходима и таксама. 

(2) Резерва за одређени радни дан представља укупно 
издвојена средства неопходна за измиривање обавеза 
УИО. 

Члан 22. 
(Књиговодствено евидентирање поврата средстава у eBS) 

(1) За одобрени поврат средстава из дужничких 
подсистема креирају се датотеке задужења и 
расположивих износа које садрже износе одобрене за 
сваког обвезника. 

(2) Датотеке из става (1) овог члана учитавају се у еБС, 
након чега отпочиње системска аутоматизована 
процедура књиговодственог евидентирање поврата 
средстава у eBS. 

(3) Одобравањем поврата средстава у дужничким 
подсистемима креирају се датотеке поврата, а у 
случају да обвезник има евидентиран дуг према УИО, 
и датотеке компензација за одређени дан. 

ДИО ШЕСТИ - ИЗВЈЕШТАВАЊЕ 

Члан 23. 
(Извјештаји) 

(1) УИО континуирано извјештава кориснике прихода о 
прикупљеним, дозначеним и распоређеним приходима 
а на основу евиденција које се воде у 
књиговодственом систему УИО. 

(2) За потребе корисника прихода, УИО сачињава дневне, 
мјесечне, кварталне и годишње извјештаје о 
наплаћеним и распоређеним приходима на 
Јединствени рачун. 

(3) Корисници прихода обавјештавају УИО о 
институцијама које су овлашћене за пријем извјештаја 
прописаних овим правилником. 

Члан 24. 
(Дневни извјештај о наплаћеним и распоређеним 

приходима на Јединствени рачун УИО) 
Управа корисницима прихода електронском поштом 

доставља на дневној основи извјештај о прикупљеним и 
распоређеним приходима. 

Члан 25. 
(Мјесечни извјештај о наплаћеним и распоређеним 

приходима на Јединствени рачун УИО) 
(1) Мјесечни извјештај о наплаћеним и распоређеним 

приходима на Јединствени рачун УИО доставља се 
корисницима прихода након што се окончају 
књиговодствене активности за одређени мјесец. 

(2) Мјесечни извјештај о наплаћеним и распоређеним 
приходима на Јединствени рачун УИО приказује све 
уплате прихода и поврате, према врсти прихода и 
износ прихода који је у извјештајном периоду 
распоређен корисницима прихода. 

(3) У случају разлика између прихода који се распоређује 
свакодневно и прихода распоређеног по мјесечном 
извјештају, УИО врши адекватна усклађивања на 
сљедећи начин: 
a) Уколико се у мјесечном извјештају о наплаћеним 

и распоређеним приходима на Јединствени рачун 
УИО утврди да је мање прихода уплаћено 
кориснику, УИО треба да уплати тај мање 
уплаћени дио износа том кориснику и то одмах 
након што се УИО укаже на ту грешку, 

б) Уколико се у мјесечном извјештају о наплаћеним 
и распоређеним приходима на Јединствени рачун 
УИО утврди да је кориснику уплаћено више 
прихода, УИО тражи од корисника поврат тог 
износа и то одмах након што се укаже на ту 
грешку, 

ц) Корекције претходних поравнања се 
евидентирају у књиговодству и наводе у 
извјештају о наплаћеним и распоређеним 
приходима на Јединствени рачун УИО за мјесец 
у којем се догодила наведена исправка. 

(4) Мјесечни извјештај о наплаћеним и распоређеним 
приходима на Јединствени рачун УИО, доставља се 
корисницима прихода најкасније до краја текућег 
мјесеца за претходни мјесец. 

Члан 26. 
(Годишњи извјештај о наплаћеним и распоређеним 

приходима на Јединствени рачун УИО) 
(1) УИО за кориснике прихода припрема годишњи 

извјештај о наплаћеним и распоређеним приходима на 
Јединствени рачун УИО који садржи податке о 
прикупљеним и распоређеним приходима. 

(2) Годишњи извјештај о наплаћеним и распоређеним 
приходима на Јединствени рачун УИО, корисницима 
прихода доставља се најкасније до 01.04. текуће, за 
претходну годину. 

(3) Корисници прихода могу доставити примједбе на 
годишњи извјештај о наплаћеним и распоређеним 
приходима на Јединствени рачун УИО, најкасније у 
року од два мјесеца од дана пријема годишњег 
извјештаја. 

(4) Послије 31.12. текуће године даље корекције се више 
не уносе у годишње евиденције за претходну годину. 

Члан 27. 
(Мјесечни извјештај о издвајању средстава резерве) 

(1) УИО мјесечно доставља Управном одбору УИО 
извјештај о издвојеним средствима за резерве за 
потребе поврата и осталих исплата проистеклих по 
основу индиректних пореза, осталих прихода и такси 
пореским обвезницима и другим лицима. 

(2) УИО доставља Управном одбору УИО извјештај из 
става (1) овог члана до 10. дана у текућем мјесецу за 
претходни мјесец. 
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Члан 28. 
(Мјесечни извјештај о дугу) 

(1) УИО за потребе корисника прихода припрема 
мјесечни извјештај о дугу након што се окончају 
књиговодствене активности за извјештајни период, а 
на основу преузетих података из информационих 
подсистема УИО. 

(2) Извјештај о дугу представља салдо на крају мјесеца 
односно салдо са почетка мјесеца увећан за дугове 
утврђене током мјесеца, умањен за уплате или 
отписане износе у вези дугова који су утврђени у 
претходном мјесецу. 

(3) Појединачни износи испод 25.000,00 КМ могу се 
навести у извјештају о дугу као једна сума, али се 
наводи број таквих случајева. 

(4) Информација садржи идентификациони број, назив и 
адресу дужника као и износ дуга и датум књижења. 

(5) Мјесечни извјештај о дугу доставља се корисницима 
прихода најкасније до краја текућег мјесеца за 
претходни мјесец. 

Члан 29. 
(Остали извјештаји и информације) 

(1) УИО након сваког квартала доставља корисницима 
прихода квартални извјештај који садржи опис 
појединачно откривених предмета преваре и 
неправилности у износу преко 10.000,00 КМ прихода. 

(2) Квартални извјештај из става (1) овог члана доставља 
се најкасније до краја текућег мјесеца за претходни 
квартал. 

(3) УИО по захтјеву корисника прихода, Управног одбора 
УИО и надлежних институција, сачињава и доставља 
и остале извјештаје и информације у вези са 
приходима прикупљеним на Јединствени рачун УИО 
и распоређеним приходима. 

ДИО СЕДМИ - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 30. 
(Престанак важења прописа) 

Даном ступања на снагу овог правилника престаје 
важити Правилник о прикупљању, сравњењу, расподјели 
прихода и извјештавању ("Службени гласник БиХ", број 
05/05). 

Члан 31. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-234-5/23 
08. марта 2023. године 

Бања Лука 
Директор 

Др Миро Џакула, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 25. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), člana 5. stav 
(1) i člana 8. Zakona o uplatama na jedinstveni račun i 
raspodjeli prihoda ("Službeni glasnik BiH", br. 55/04, 34/07, 
49/09 i 92/17), direktor Uprave za indirektno oporezivanje 
donosi 

PRAVILNIK 
O PRIKUPLJANJU, SRAVNJENJU, RASPODJELI 
PRIHODA I IZVJEŠTAVANJU O PRIHODIMA ZA 

KOJE JE ODGOVORNA UPRAVA ZA INDIREKTNO 
OPOREZIVANJE 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom uređuje se način prikupljanja, 
sravnjenja, raspodjele prihoda i izvještavanja o prihodima 
za koje je odgovorna Uprava za indirektno oporezivanje 
(u daljnjem tekstu: UIO), a koji prihodi se prikupljaju po 
osnovu indirektnih poreza i ostalih prihoda i taksi. 

(2) Prikupljanje, sravnjenje, raspodjela i izvještavanje o 
prihodima za koje je odgovorna UIO vrši se shodno 
odredbama Zakona o uplatama na jedinstveni račun i 
raspodjeli prihoda. 

Član 2. 
(Pravni osnov) 

Pravni osnov za donošenje ovog pravilnika, sadržan je u 
odredbama: 

a) Zakona o sistemu indirektnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 
52/04, 34/07, 49/09, 32/13 i 91/17), 

b) Zakona o uplatama na jedinstveni račun i raspodjeli 
prihoda ("Službeni glasnik BiH", br. 55/04, 34/07, 
49/09 i 92/17), 

c) Pravilnika o izračunu koeficijenta doznačavanja 
entitetima ("Službeni glasnik BiH", broj 62/08), 

d) Pravilnika o određivanju iznosa minimalne rezerve 
za izmirivanje obaveza Uprave za indirektno 
oporezivanje u vezi sa indirektnim porezima, ostalim 
prihodima i taksama ("Službeni glasnik BiH", broj 
12/23). 

Član 3. 
(Upotreba izraza u muškom i ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u pravilniku navedene u 
jednom rodu, bez diskriminacije odnose se i na muški i na 
ženski rod. 

Član 4. 
(Definicije) 

U primjeni ovog pravilnika upotrebljavaju se pojmovi koji 
imaju slijedeće značenje: 

a) "CB BiH" znači Centralna banka Bosne i 
Hercegovine, 

b) "e-Porezi" označavaju informacioni porezni 
podsistem Uprave za indirektno oporezivanje, 

c) "ASYCUDA WORLD" je informacioni carinski 
podsistem Uprave za indirektno oporezivanje, 

d) "FTP server" je serverski računar koji prihvata 
konekcije na standardnom FTP portu, 

e) "FTP" označava protokol za prijenos datoteka 
između dva računara na mreži, 

f) "Knjigovodstvena isprava" je pisani dokument ili 
memorirani elektronski zapis o poslovnom 
događaju, koji služi kao podloga za unošenje 
podataka u informacione sisteme/podsisteme i 
praćenje nastalog poslovnog događaja, 

g) "Porezni obveznik" je fizičko ili pravno lice koje je 
kod UIO upisano u Jedinstveni registar obveznika 
indirektnih poreza, 

h) "Drugo lice" je fizičko ili pravno lice koje kod UIO 
nije upisano u Jedinstveni registar obveznika 
indirektnih poreza, a koje može biti nosilac prava i 
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obaveza koja su predmet reguliranja ovim 
Pravilnikom, 

i) "Obveznik" je porezni obveznik ili drugo lice, 
j) "ISOP" znači Informacioni sistem ostali prihodi, 
k) "eBS" "E-Business Suite" je aplikacija Glavne 

knjige Jedinstvenog računa za koji je odgovorna 
Uprava za indirektno oporezivanje, 

l) "Država" označava institucije Bosne i Hercegovine, 
m) "Entiteti" znače Federacija Bosne i Hercegovine i 

Republika Srpska, 
n) "Distrikt" označava Brčko Distrikt Bosne i 

Hercegovine, 
o) "Korisnici prihoda" znače država, entiteti i Distrikt, 
p) "Banka" znači komercijalna banka u sistemu 

Jedinstvenog računa, 
r) "Jedinstveni račun" znači računi koje je UIO u ime i 

za račun države entiteta i Distrikta otvorila kod 
jedne ili više komercijalnih banaka za prikupljanje 
pojedinačnih prihoda i računi i podračuni kod CB 
BiH koji služe za evidenciju, držanje i raspodjelu 
prihoda prema korisnicima prihoda, kao i računi za 
držanje minimalne rezerve, 

s) "Minimalne rezerve" su izdvojena sredstva u iznosu 
od 10% od dnevnih prihoda na Jedinstvenom računu 
za potrebe povrata i ostalih isplata proisteklih po 
osnovu indirektnih poreza, ostalih prihoda i taksi 
poreznim obveznicima i drugim licima, 

t) "Rezerve" znače ukupan iznos sredstava izdvojen za 
izmirenje obaveza po osnovu povrata i drugih 
obaveza proisteklih iz indirektnih poreza i ostalih 
prihoda i taksi. 

DIO DRUGI - PRIKUPLJANJE PRIHODA 

Član 5. 
(Uplata prihoda) 

(1) Obavezu po osnovu indirektnih poreza, ostalih prihoda i 
taksi koje naplaćuje UIO, obveznik uplaćuje na 
Jedinstveni račun, platnim nalogom na način propisan 
Pravilnikom o uplaćivanju indirektnih poreza i ostalih 
prihoda i taksi koje naplaćuje UIO. 

(2) Iznos uplaćen na Jedinstveni račun predstavlja prihod za 
koji je odgovorna UIO. 

Član 6. 
(Računi za prikupljanje prihoda) 

UIO za potrebe prikupljanja prihoda po osnovu 
indirektnih poreza, ostalih prihoda i taksi, u skladu sa 
Pravilnikom o uplaćivanju indirektnih poreza i ostalih prihoda i 
taksi koje naplaćuje UIO, otvara depozitne račune u bankama 
koje su u sistemu Jedinstvenog računa, i to: 

a) depozitne račune za plaćanje obaveza po carinskoj 
deklaraciji; 

b) depozitne račune za plaćanje obaveza pri uvozu i 
izvozu koje se ne naplaćuju na osnovu carinske 
deklaracije, po osnovu ostalih prihoda i taksi, kao i 
jednokratne uplate; 

c) depozitne račune za plaćanje obaveza PDV-a, akcize 
i cestarine na proizvode domaće proizvodnje. 

Član 7. 
(Prijenos uplaćenih sredstava po osnovu indirektnih poreza, 

ostalih prihoda i taksi) 
(1) Sredstava koja su tekućeg dana uplaćena na depozitne 

račune iz člana 6. ovog pravilnika, banke prenose na 
Jedinstveni račun, otvoren kod CB BiH, do 09:00 sati 
ujutro narednog radnog dana. 

(2) Ukoliko banka, iz bilo kojeg razloga, nije u mogućnosti 
pravovremeno izvršiti prijenos prikupljenih sredstava, 

kako je navedeno u stavu (1) ovog člana, o istom 
obavještava UIO i CB BiH. 

(3) U slučaju navedenom u stavu (2) ovog člana, banka je 
dužna, dati nalog CB BiH da sa svog računa rezervi u CB 
BiH, sredstva doznači na račun UIO otvoren u CB BiH, u 
roku iz stava (1) ovog člana. 

Član 8. 
(Dostava elektronskih datoteka sa uplatama) 

(1) Za svaki od računa navedenih u članu 6. ovog pravilnika, 
banke svakodnevno UIO dostavljaju i elektronsku 
datoteku sa svim uplatama indirektnih poreza, ostalih 
prihoda i taksi, tekućeg dana, do 09:00 sati ujutro 
narednog radnog dana banke. 

(2) Banke su dužne osigurati da ukupan iznos iz elektronske 
datoteke odgovara iznosu koji je banka prenijela na 
Jedinstveni račun, otvoren kod CB BiH. 

DIO TREĆI - SRAVNJENJE PRIHODA 

Član 9. 
(Validacija i usuglašavanje elektronske datoteke sa uplatama) 

(1) UIO vrši validaciju elektronske datoteke iz člana 8. ovog 
pravilnika sa propisanim formatom i sadržajem i rezultat 
kontrole upisuje u za to predviđeni folder na FTP serveru 
UIO koji je dostupan banci. 

(2) Iznos sredstava dostavljen u elektronskim datotekama 
UIO usuglašava sa iznosom sredstava iz člana 7. stav (1) 
ovog pravilnika. 

(3) Radnje iz stavova (1) i (2) ovog člana UIO završava do 
9:15 sati. 

Član 10. 
(Postupanja u procesu validacije i usuglašavanja elektronske 

datoteke sa uplatama) 
(1) Ukoliko se u postupku validacije elektronske datoteke 

identificira greška, banka je dužna istu ispraviti i 
ispravljenu elektronsku datoteku dostaviti do 09:30 sati 
istog dana. 

(2) Ukoliko banka do 09:30 sati nije u mogućnosti da otkloni 
grešku i dostavi ispravnu elektronsku datoteku, obavezna 
je elektronskom poštom obavijestiti UIO i navesti 
obrazloženje problema. U tom slučaju UIO neće uzeti u 
obradu elektronsku datoteku taj dan, već će istu obraditi 
narednog radnog dana. 

(3) U slučaju razlike iznosa sredstava dostavljenog u 
elektronskim datotekama i iznosa sredstava iz člana 7. 
stav (1) ovog pravilnika, UIO informaciju o utvrđenoj 
razlici dostavlja, putem elektronske, pošte banci radi 
usuglašavanja iznosa. 

(4) Ukoliko je iznos u elektronskim datotekama manji od 
iznosa iz člana 7. stav (1) ovog pravilnika, UIO nastavlja 
sa obradom elektronskih datoteka, a ukoliko je iznos u 
elektronskim datotekama veći od iznosa iz člana 7. stav 
(1) ovog pravilnika, UIO obustavlja proces obrade 
elektronskih datoteka dok se razlika sredstava ne prenese 
na Jedinstveni račun otvoren kod CB BiH, a najkasnije do 
9:30 sati. 

(5) Ukoliko banka ne prenese sredstva na Jedinstveni račun, 
otvoren kod CB BiH, do roka naznačenog u stavu (4) 
ovog člana, UIO neće uzeti u obradu elektronsku datoteku 
taj dan, već će istu obraditi narednog radnog dana. 

Član 11. 
(Ažuriranje dužničkih podsistema) 

(1) Nakon što banke izvrše prijenos uplaćenih sredstava na 
način propisan članom 7. ovog pravilnika, te izvrši 
validaciju elektronskih datoteka sa uplatama, vrši se 
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ažuriranje primljenih podataka o uplatama po mjestima 
obrade i dužničkim podsistemima UIO, i to: 
a) ažuriranje podsistema za uplate po carinskoj 

deklaraciji (Asycuda World podsistem), 
b) ažuriranje podsistema za ostale prihode (ISOP 

podsistem), 
c) ažuriranje podsistema za porez na dodanu vrijednost, 

akcizu i cestarinu na proizvode domaće proizvodnje 
(e-Porezi podsistem). 

(2) Kada je izvršeno ažuriranje primljenih uplata po 
dužničkim podsistemima i mjestima obrade, vrši se 
automatizirana procedura za sravnjenje svakog 
pojedinačnog dužničkog podsistema. 

(3) Sravnjene uplate prebacuju se na račun za sravnjene 
iznose, a uplate sa greškama na račun za greške. Sa računa 
grešaka, iznos ispravljenih grešaka vraća se na račun za 
sravnjene iznose ili se vrši povrat poreznom obvezniku. 

 
Član 12. 

(Knjigovodstveno evidentiranje uplata u eBS) 
(1) Elektronske datoteke uplata iz člana 8. ovog pravilnika 

knjigovodstveno se evidentiraju i u eBS-u na privremeni 
račun za uplaćene prihode, po izvorima dužničkih 
podsistema. 

(2) Po okončanju automatizirane procedure za sravnjenje 
svakog pojedinačnog dužničkog podsistema, kreiraju se 
datoteke sravnjenja, u koje će se izdvojiti sravnjene uplate 
i uplate koje nisu sravnjene, to jeste uplate sa greškama, a 
za potrebe knjigovodstvenog evidentiranja uplata u eBS. 

(3) Sa privremenog računa za uplaćene prihode sravnjene 
uplate se evidentiraju prema vrstama prihoda u skladu sa 
kontnim planom. Uplate koje nisu sravnjene evidentiraju 
se na računu za greške. 

(4) Uplate iz stava (3) ovog člana sravnjuju se prema sumi 
priliva prihoda za određeni dan. 

(5) Odsjek za finansijsko upravljanje svakodnevno vrši 
ažuriranje knjigovodstvenog sistema sa primljenim 
informacijama o uplaćenim prihodima, i sravnjenje 
prihoda prema uplaćenim iznosima, a nakon toga za 
potrebe korisnika priprema izvještaj o svim uplatama 
prihoda prema izvorima prihoda. 

Član 13. 
(Knjigovodstveno evidentiranje obaveza obveznika) 

(1) Nadležna organizaciona jedinica UIO vrši 
knjigovodstveno evidentiranje iznosa obaveze obveznika 
u dužnički podsistem po prijemu, odnosno izdavanju 
vjerodostojne knjigovodstvene isprave kojom je utvrđena 
obaveza, istog a najkasnije narednog radnog dana. 

(2) Obaveze iz dužničkog podsistema UIO, knjigovodstveno 
se evidentiraju i u eBS-u po izvorima dužničkih 
podsistema. 

Član 14. 
(Usklađivanje i sravnjenje izvršenih uplata) 

(1) Uplaćeni iznos se usklađuje sa obračunatom obavezom 
obveznika prvog radnog dana nakon što je UIO 
obaviještena o uplati, osim u slučaju više sile ili 
nepredviđenih okolnosti na koje UIO nema uticaja. 

(2) Za iznose koji nisu sravnjeni UIO vodi evidenciju uplata 
na računu za greške. 

 
DIO ČETVRTI - RASPODJELA PRIHODA 

Član 15. 
(Doznačavanje prihoda korisnicima prihoda) 

(1) Račun i podračuni kod CB BiH služe za evidenciju, 
držanje i raspodjelu prihoda korisnicima prihoda, za 
držanje rezerve i za držanje i raspodjelu prihoda od 
cestarine za izgradnju autocesta i izgradnju i 
rekonstrukciju drugih cesta. 

(2) UIO osigurava da stanje na Jedinstvenom računu, za koji 
je odgovorna sadrži minimum sredstava koji je potreban 
da izmiri sve obaveze koje se odnose na prihode koje 
prikuplja, te da se raspodjela preostalog prikupljenog 
prihoda prema korisnicima vrši redovno, a shodno 
odredbama Zakona o uplatama na jedinstveni račun i 
raspodjeli prihoda. Obračunate iznose UIO dnevno 
prenosi budžetskim korisnicima i u rezervu, putem Naloga 
za raspodjelu prihoda dostavljenog Centralnoj banci BiH 
na realizaciju. 

(3) Prikupljeni prihod koji je na raspolaganju korisnicima 
prihoda je naplaćeni prihod po odbitku iznosa cestarine za 
izgradnju autocesta i izgradnju i rekonstrukciju drugih 
cesta i iznosa potrebne rezerve koji omogućava UIO da 
podmiri sve obaveze vezano za prihode koje prikuplja. 

(4) UIO prikupljene prihode dnevno raspoređuje i doznačava 
na račune koje su otvorili korisnici prihoda, i to 
institucijama BiH u fiksnom iznosu i Brčko Distriktu BiH 
u skladu sa metodologijom propisanom Zakonom o 
uplatama na jedinstveni račun i raspodjeli prihoda. 

(5) Preostali iznos od prikupljenog prihoda, za entitete, 
doznačava se entitetima prema privremenim 
koeficijentima raspodjele sredstava sa Jedinstvenog 
računa za koji je odgovorna UIO, za koje koeficijente 
odluku donosi Upravni odbor UIO. 

(6) Izuzetno, prihod od cestarine za izgradnju autocesta i 
izgradnju i rekonstrukciju drugih cesta, koji UIO naplati, 
prenosi se na poseban podračun otvoren kod CB BiH dva 
puta u tekućem mjesecu za uplate izvršene u prethodnom 
mjesecu, prema podacima iz mjesečnog izvještaja UIO, a 
raspodjela se vrši po metodologiji koju, posebnim aktom, 
propisuje Upravni odbor UIO. 
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Član 16. 

(Finansiranje institucija BiH) 
(1) Iznos, koji se svaki radni dan doznačava u državni budžet 

za finansiranje institucija BiH, izračunava se kao iznos 
koji je utvrđen u budžetu institucija BiH za tekuću godinu 
pomnožen sa koeficijentom, koji se dobije kada se 1 
podijeli sa brojem radnih dana UIO u tekućoj godini. 

(2) Obračun dijela prihoda za finansiranje institucija BiH vrše 
se na osnovu budžeta za prethodnu godinu, ako budžet 
BiH za sljedeću godinu nije usvojen do kraja prethodne 
fiskalne godine. 

(3) Usvajanjem budžeta za tekuću fiskalnu godinu, UIO 
doznačava u državni budžet udjele izračunate na način 
propisan u stavu (1) ovog člana. 

(4) UIO vrši korekciju ranije doznačenih iznosa u skladu sa 
usvojenim državnim budžetom za tekuću godinu. 

Član 17. 
(Raspodjela prihoda Brčko Distriktu BiH) 

Udio Distrikta u preostalom iznosu Distrikta utvrđuje se 
prema metodologiji koja je propisana članom 15. stav (4) ovog 
pravilnika. 

Član 18. 
(Raspodjela prihoda entitetima) 

Udjeli entiteta u preostalom iznosu za entitete 
izračunavaju se na način propisan Pravilnikom o izračunu 
koeficijenata doznačavanja entitetima, a koji preostanu nakon 
raspodjele prihoda prikupljenih na Jedinstveni račun UIO za: 

a) cestarinu za izgradnju autocesta i izgradnju i 
rekonstrukciju drugih cesta, 

b) rezerve, 
c) institucije BiH, 
d) Brčko Distrikt BiH, u skladu sa metodologijom 

propisanom Zakonom o uplatama na jedinstveni 
račun i raspodjeli prihoda. 

Član 19. 
(Vanjski dug entiteta i Distrikta) 

(1) Iznos koji je potreban za finansiranje obaveza vanjskog 
duga oduzima se od udjela entiteta i Distrikta, te se 
direktno doznačava u državni budžet. 

(2) Iznos koji se doznačava u državni budžet za servisiranje 
vanjskog duga je iznos određen u državnom budžetu za 
svaki entitet i Distrikt za tekuću godinu. 

(3) Ministarstvo finansija i trezora BiH obavještava UIO o 
iznosu koji se oduzima od dijelova preostalog iznosa 
entiteta i Distrikta, i kojim radnim danima se vrši ovo 
odbijanje. 

(4) Ministarstvo finansija i trezora BiH, najkasnije prvog 
radnog dana u kvartalu, osigurava UIO plan otplate koji 
odobrava Upravni odbor. 

Član 20. 
(Hitne procedure) 

Ukoliko se sravnjenje primljenih uplata, za određeni dan, 
ne može izvršiti automatskom procedurom na način propisan 
članovima 11. i 12. ovog pravilnika iz razloga što se 
automatske procedure ne mogu koristiti ili ukoliko sistem ne 
funkcionira iz bilo kojeg drugog razloga, neophodno je da se na 
dnevnom nivou osiguraju sljedeće aktivnosti: 

a) Raspodjela prihoda korisnicima prihoda, 
b) Povrat sredstava obveznicima. 

DIO PETI - POVRAT SREDSTAVA 

Član 21. 
(Određivanje iznosa rezerve) 

(1) UIO povrat sredstava vrši u skladu sa Pravilnikom o 
određivanju iznosa minimalne rezerve za izmirivanje 
obaveza Uprave za indirektno oporezivanje u vezi sa 
indirektnim porezima, ostalim prihodima i taksama. 

(2) Rezerva za određeni radni dan predstavlja ukupno 
izdvojena sredstva neophodna za izmirivanje obaveza 
UIO. 

Član 22. 
(Knjigovodstveno evidentiranje povrata sredstava u eBS) 

(1) Za odobreni povrat sredstava iz dužničkih podsistema 
kreiraju se datoteke zaduženja i raspoloživih iznosa koje 
sadrže iznose odobrene za svakog obveznika. 

(2) Datoteke iz stava (1) ovog člana učitavaju se u eBS, 
nakon čega otpočinje sistemska automatizirana procedura 
knjigovodstvenog evidentiranje povrata sredstava u eBS. 

(3) Odobravanjem povrata sredstava u dužničkim 
podsistemima kreiraju se datoteke povrata, a u slučaju da 
obveznik ima evidentiran dug prema UIO, i datoteke 
kompenzacija za određeni dan. 

DIO ŠESTI - IZVJEŠTAVANJE 

Član 23. 
(Izvještaji) 

(1) UIO kontinuirano izvještava korisnike prihoda o 
prikupljenim, doznačenim i raspoređenim prihodima a na 
osnovu evidencija koje se vode u knjigovodstvenom 
sistemu UIO. 

(2) Za potrebe korisnika prihoda, UIO sačinjava dnevne, 
mjesečne, kvartalne i godišnje izvještaje o naplaćenim i 
raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun. 

(3) Korisnici prihoda obavještavaju UIO o institucijama koje 
su ovlaštene za prijem izvještaja propisanih ovim 
pravilnikom. 

Član 24. 
(Dnevni izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 

Jedinstveni račun UIO) 
Uprava korisnicima prihoda elektronskom poštom 

dostavlja na dnevnoj osnovi izvještaj o prikupljenim i 
raspoređenim prihodima. 

Član 25. 
(Mjesečni izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 

Jedinstveni račun UIO) 
(1) Mjesečni izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima 

na Jedinstveni račun UIO dostavlja se korisnicima prihoda 
nakon što se okončaju knjigovodstvene aktivnosti za 
određeni mjesec. 

(2) Mjesečni izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima 
na Jedinstveni račun UIO prikazuje sve uplate prihoda i 
povrate, prema vrsti prihoda i iznos prihoda koji je u 
izvještajnom periodu raspoređen korisnicima prihoda. 

(3) U slučaju razlika između prihoda koji se raspoređuje 
svakodnevno i prihoda raspoređenog po mjesečnom 
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izvještaju, UIO vrši adekvatna usklađivanja na sljedeći 
način: 
a) Ukoliko se u mjesečnom izvještaju o naplaćenim i 

raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun UIO 
utvrdi da je manje prihoda uplaćeno korisniku, UIO 
treba da uplati taj manje uplaćeni dio iznosa tom 
korisniku i to odmah nakon što se UIO ukaže na tu 
grešku, 

b) Ukoliko se u mjesečnom izvještaju o naplaćenim i 
raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun UIO 
utvrdi da je korisniku uplaćeno više prihoda, UIO 
traži od korisnika povrat tog iznosa i to odmah 
nakon što se ukaže na tu grešku, 

c) Korekcije prethodnih poravnanja se evidentiraju u 
knjigovodstvu i navode u izvještaju o naplaćenim i 
raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun UIO 
za mjesec u kojem se dogodila navedena ispravka. 

(4) Mjesečni izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima 
na Jedinstveni račun UIO, dostavlja se korisnicima 
prihoda najkasnije do kraja tekućeg mjeseca za prethodni 
mjesec. 

Član 26. 
(Godišnji izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 

Jedinstveni račun UIO) 
(1) UIO za korisnike prihoda priprema godišnji izvještaj o 

naplaćenim i raspoređenim prihodima na Jedinstveni 
račun UIO koji sadrži podatke o prikupljenim i 
raspoređenim prihodima. 

(2) Godišnji izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima 
na Jedinstveni račun UIO, korisnicima prihoda dostavlja 
se najkasnije do 01.04. tekuće, za prethodnu godinu. 

(3) Korisnici prihoda mogu dostaviti primjedbe na godišnji 
izvještaj o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 
Jedinstveni račun UIO, najkasnije u roku od dva mjeseca 
od dana prijema godišnjeg izvještaja. 

(4) Poslije 31.12. tekuće godine dalje korekcije se više ne 
unose u godišnje evidencije za prethodnu godinu. 

Član 27. 
(Mjesečni izvještaj o izdvajanju sredstava rezerve) 

(1) UIO mjesečno dostavlja Upravnom odboru UIO izvještaj 
o izdvojenim sredstvima za rezerve za potrebe povrata i 
ostalih isplata proisteklih po osnovu indirektnih poreza, 
ostalih prihoda i taksi poreznim obveznicima i drugim 
licima. 

(2) UIO dostavlja Upravnom odboru UIO izvještaj iz stava 
(1) ovog člana do 10. dana u tekućem mjesecu za 
prethodni mjesec. 

Član 28. 
(Mjesečni izvještaj o dugu) 

(1) UIO za potrebe korisnika prihoda priprema mjesečni 
izvještaj o dugu nakon što se okončaju knjigovodstvene 
aktivnosti za izvještajni period, a na osnovu preuzetih 
podataka iz informacionih podsistema UIO. 

(2) Izvještaj o dugu predstavlja saldo na kraju mjeseca 
odnosno saldo sa početka mjeseca uvećan za dugove 
utvrđene tokom mjeseca, umanjen za uplate ili otpisane 
iznose u vezi dugova koji su utvrđeni u prethodnom 
mjesecu. 

(3) Pojedinačni iznosi ispod 25.000,00 KM mogu se navesti u 
izvještaju o dugu kao jedna suma, ali se navodi broj takvih 
slučajeva. 

(4) Informacija sadrži identifikacioni broj, naziv i adresu 
dužnika kao i iznos duga i datum knjiženja. 

(5) Mjesečni izvještaj o dugu dostavlja se korisnicima prihoda 
najkasnije do kraja tekućeg mjeseca za prethodni mjesec. 

Član 29. 
(Ostali izvještaji i informacije) 

(1) UIO nakon svakog kvartala dostavlja korisnicima prihoda 
kvartalni izvještaj koji sadrži opis pojedinačno otkrivenih 
predmeta prijevare i nepravilnosti u iznosu preko 
10.000,00 KM prihoda. 

(2) Kvartalni izvještaj iz stava (1) ovog člana dostavlja se 
najkasnije do kraja tekućeg mjeseca za prethodni kvartal. 

(3) UIO po zahtjevu korisnika prihoda, Upravnog odbora 
UIO i nadležnih institucija, sačinjava i dostavlja i ostale 
izvještaje i informacije u vezi sa prihodima prikupljenim 
na Jedinstveni račun UIO i raspoređenim prihodima. 

DIO SEDMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 30. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o prikupljanju, sravnjenju, raspodjeli prihoda i 
izvještavanju ("Službeni glasnik BiH", broj 05/05). 

Član 31. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-234-5/23 
08. marta 2023. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Miro Džakula, s. r. 
 

 
Temeljem članka 25. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), članka 5. 
stavak (1) i članka 8. Zakona o uplatama na jedinstveni račun i 
raspodjeli prihoda ("Službeni glasnik BiH", br. 55/04, 34/07, 
49/09 i 92/17), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje 
donosi 

PRAVILNIK 
O PRIKUPLJANJU, SRAVNJENJU, RASPODJELI 
PRIHODA I IZVJEŠTAVANJU O PRIHODIMA ZA 

KOJE JE ODGOVORNA UPRAVA ZA NEIZRAVNO 
OPOREZIVANJE 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom uređuje se način prikupljanja, 
sravnjenja, raspodjele prihoda i izvještavanja o prihodima 
za koje je odgovorna Uprava za neizravno oporezivanje (u 
daljnjem tekstu: UNO), a koji prihodi se prikupljaju po 
osnovi neizravnih poreza i ostalih prihoda i pristojbi. 

(2) Prikupljanje, sravnjenje, raspodjela i izvještavanje o 
prihodima za koje je odgovorna UNO vrši se shodno 
odredbama Zakona o uplatama na jedinstveni račun i 
raspodjeli prihoda. 

Članak 2. 
(Pravna osnova) 

Pravna osnova za donošenje ovog pravilnika, sadržana je 
u odredbama: 

a) Zakona o sustavu neizravnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 
52/04, 34/07, 49/09, 32/13 i 91/17), 

b) Zakona o uplatama na jedinstveni račun i raspodjeli 
prihoda ("Službeni glasnik BiH", br. 55/04, 34/07, 
49/09 i 92/17), 

c) Pravilnika o izračunu koeficijenta doznačavanja 
entitetima ("Službeni glasnik BiH", broj 62/08), 
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d) Pravilnika o određivanju iznosa minimalne pričuve 
za izmirivanje obveza Uprave za neizravno 
oporezivanje u svezi s neizravnim porezima, ostalim 
prihodima i pristojbama ("Službeni glasnik BiH", 
broj 12/23). 

Članak 3. 
(Uporaba izraza u muškom i ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u pravilniku navedene u 
jednom rodu, bez diskriminacije odnose se i na muški i na 
ženski rod. 

Članak 4. 
(Definicije) 

U primjeni ovoga pravilnika upotrebljavaju se pojmovi 
koji imaju slijedeće značenje: 

a) "CB BiH" znači Centralna banka Bosne i 
Hercegovine, 

b) "e-Porezi" označavaju informatički porezni 
podsustav Uprave za neizravno oporezivanje, 

c) "ASYCUDA WORLD" je informatički carinski 
podsustav Uprave za neizravno oporezivanje, 

d) "FTP server" je serverski računar koji prihvaća 
konekcije na standardnom FTP portu, 

e) "FTP" označava protokol za prijenos datoteka 
između dva računara na mreži, 

f) "Knjigovodstvena isprava" je pisani dokument ili 
memorirani elektronički zapis o poslovnom 
događaju, koji služi kao podloga za unošenje 
podataka u informatičke sustave/podsustave i 
praćenje nastalog poslovnog događaja, 

g) "Porezni obveznik" je fizička ili pravna osoba koja 
je kod UNO upisana u Jedinstveni registar 
obveznika neizravnih poreza, 

h) "Druga osoba" je fizička ili pravna osoba koja kod 
UNO nije upisana u Jedinstveni registar obveznika 
neizravnih poreza, a koja može biti nositelj prava i 
obveza koja su predmet reguliranja ovim 
Pravilnikom, 

i) "Obveznik" je porezni obveznik ili druga osoba, 
j) "ISOP" znači Informatički sustav ostali prihodi, 
k) "eBS" "E-Business Suite" je aplikacija Glavne 

knjige Jedinstvenog računa za koji je odgovorna 
Uprava za neizravno oporezivanje, 

l) "Država" označava institucije Bosne i Hercegovine, 
m) "Entiteti" znače Federacija Bosne i Hercegovine i 

Republika Srpska, 
n) "Distrikt" označava Brčko Distrikt Bosne i 

Hercegovine, 
o) "Korisnici prihoda" znače država, entiteti i Distrikt, 
p) "Banka" znači komercijalna banka u sustavu 

Jedinstvenog računa, 
r) "Jedinstveni račun" znači računi koje je UNO u ime 

i za račun države entiteta i Distrikta otvorila kod 
jedne ili više komercijalnih banaka za prikupljanje 
pojedinačnih prihoda i računi i podračuni kod CB 
BiH koji služe za evidenciju, držanje i raspodjelu 
prihoda prema korisnicima prihoda, kao i računi za 
držanje minimalne pričuve, 

s) "Minimalne pričuve" su izdvojena sredstva u iznosu 
od 10% od dnevnih prihoda na Jedinstvenom računu 
za potrebe povrata i ostalih isplata proisteklih po 
osnovi neizravnih poreza, ostalih prihoda i pristojbi 
poreznim obveznicima i drugim osobama, 

t) "Pričuve" znače ukupan iznos sredstava izdvojen za 
izmirenje obveza po osnovi povrata i drugih obveza 

proisteklih iz neizravnih poreza i ostalih prihoda i 
pristojbi. 

DIO DRUGI - PRIKUPLJANJE PRIHODA 

Članak 5. 
(Uplata prihoda) 

(1) Obvezu po osnovi neizravnih poreza, ostalih prihoda i 
pristojbi koje naplaćuje UNO, obveznik uplaćuje na 
Jedinstveni račun, platnim nalogom na način propisan 
Pravilnikom o uplaćivanju neizravnih poreza i ostalih 
prihoda i pristojbi koje naplaćuje UNO. 

(2) Iznos uplaćen na Jedinstveni račun predstavlja prihod za 
koji je odgovorna UNO. 

Članak 6. 
(Računi za prikupljanje prihoda) 

UNO za potrebe prikupljanja prihoda po osnovi 
neizravnih poreza, ostalih prihoda i pristojbi, u skladu s 
Pravilnikom o uplaćivanju neizravnih poreza i ostalih prihoda i 
pristojbi koje naplaćuje UNO, otvara depozitne račune u 
bankama koje su u sustavu Jedinstvenog računa, i to: 

a) depozitne račune za plaćanje obveza po carinskoj 
deklaraciji; 

b) depozitne račune za plaćanje obveza pri uvozu i 
izvozu koje se ne naplaćuju temeljem carinske 
deklaracije, po osnovi ostalih prihoda i pristojbi, kao 
i jednokratne uplate; 

c) depozitne račune za plaćanje obveza PDV-a, 
trošarine i cestarine na proizvode domaće 
proizvodnje. 

Članak 7. 
(Prijenos uplaćenih sredstava po osnovi neizravnih poreza, 

ostalih prihoda i pristojbi) 
(1) Sredstava koja su tekućeg dana uplaćena na depozitne 

račune iz članka 6. ovoga pravilnika, banke prenose na 
Jedinstveni račun, otvoren kod CB BiH, do 09:00 sati 
ujutro idućeg radnog dana. 

(2) Ukoliko banka, iz bilo kojeg razloga, nije u mogućnosti 
pravovremeno izvršiti prijenos prikupljenih sredstava, 
kako je navedeno u stavku (1) ovoga članka, o istom 
obavještava UNO i CB BiH. 

(3) U slučaju navedenom u stavku (2) ovoga članka, banka je 
dužna, dati nalog CB BiH da sa svog računa pričuva u CB 
BiH, sredstva doznači na račun UNO otvoren u CB BiH, u 
roku iz stavka (1) ovoga članka. 

Članak 8. 
(Dostava elektroničkih datoteka s uplatama) 

(1) Za svaki od računa navedenih u članku 6. ovoga 
pravilnika, banke svakodnevno UNO dostavljaju i 
elektroničku datoteku sa svim uplatama neizravnih 
poreza, ostalih prihoda i pristojbi, tekućeg dana, do 09:00 
sati ujutro idućeg radnog dana banke. 

(2) Banke su dužne osigurati da ukupan iznos iz elektroničke 
datoteke odgovara iznosu koji je banka prenijela na 
Jedinstveni račun, otvoren kod CB BiH. 

DIO TREĆI - SRAVNJENJE PRIHODA 

Članak 9. 
(Validacija i usuglašavanje elektroničke datoteke s uplatama) 

(1) UNO vrši validaciju elektroničke datoteke iz članka 8. 
ovoga pravilnika sa propisanim formatom i sadržajem i 
rezultat kontrole upisuje u za to predviđeni folder na FTP 
serveru UNO koji je dostupan banci. 

(2) Iznos sredstava dostavljen u elektroničkim datotekama 
UNO usuglašava s iznosom sredstava iz članka 7. stavak 
(1) ovoga pravilnika. 
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(3) Radnje iz stavaka (1) i (2) ovoga članka UNO završava do 
9:15 sati. 

Članak 10. 
(Postupanja u procesu validacije i usuglašavanja elektroničke 

datoteke s uplatama) 
(1) Ukoliko se u postupku validacije elektroničke datoteke 

identificira greška, banka je dužna istu ispraviti i 
ispravljenu elektroničku datoteku dostaviti do 09:30 sati 
istoga dana. 

(2) Ukoliko banka do 09:30 sati nije u mogućnosti da otkloni 
grešku i dostavi ispravnu elektroničku datoteku, obvezna 
je elektroničkom poštom obavijestiti UNO i navesti 
obrazloženje problema. U tom slučaju UNO neće uzeti u 
obradu elektroničku datoteku taj dan, već će istu obraditi 
idućeg radnog dana. 

(3) U slučaju razlike iznosa sredstava dostavljenog u 
elektroničkim datotekama i iznosa sredstava iz članka 7. 
stavak (1) ovog pravilnika, UNO informaciju o utvrđenoj 
razlici dostavlja, putem elektroničke, pošte banci radi 
usuglašavanja iznosa. 

(4) Ukoliko je iznos u elektroničkim datotekama manji od 
iznosa iz članka 7. stavak (1) ovoga pravilnika, UNO 
nastavlja s obradom elektroničkih datoteka, a ukoliko je 
iznos u elektroničkim datotekama veći od iznosa iz članka 
7. stavak (1) ovoga pravilnika, UNO obustavlja proces 
obrade elektroničkih datoteka dok se razlika sredstava ne 
prenese na Jedinstveni račun otvoren kod CB BiH, a 
najkasnije do 9:30 sati. 

(5) Ukoliko banka ne prenese sredstva na Jedinstveni račun, 
otvoren kod CB BiH, do roka naznačenog u stavku (4) 
ovoga članka, UNO neće uzeti u obradu elektroničku 
datoteku taj dan, već će istu obraditi idućeg radnog dana. 

Članak 11. 
(Ažuriranje dužničkih podsustava) 

(1) Nakon što banke izvrše prijenos uplaćenih sredstava na 
način propisan člankom 7. ovoga pravilnika, te izvrši 
validaciju elektroničkih datoteka s uplatama, vrši se 
ažuriranje primljenih podataka o uplatama po mjestima 
obrade i dužničkim podsustavima UNO, i to: 
a) ažuriranje podsustava za uplate po carinskoj 

deklaraciji (Asycuda World podsustav), 
b) ažuriranje podsustava za ostale prihode (ISOP 

podsustav), 
c) ažuriranje podsustava za porez na dodanu vrijednost, 

trošarinu i cestarinu na proizvode domaće 
proizvodnje (e-Porezi podsustav). 

(2) Kada je izvršeno ažuriranje primljenih uplata po 
dužničkim podsustavima i mjestima obrade, vrši se 
automatizirana procedura za sravnjenje svakog 
pojedinačnog dužničkog podsustava. 

(3) Sravnjene uplate prebacuju se na račun za sravnjene 
iznose, a uplate sa greškama na račun za greške. Sa računa 
grešaka, iznos ispravljenih grešaka vraća se na račun za 
sravnjene iznose ili se vrši povrat poreznom obvezniku. 

 

Članak 12. 
(Knjigovodstveno evidentiranje uplata u eBS) 

(1) Elektroničke datoteke uplata iz članka 8. ovoga pravilnika 
knjigovodstveno se evidentiraju i u eBS-u na privremeni 
račun za uplaćene prihode, po izvorima dužničkih 
podsustava. 

(2) Po okončanju automatizirane procedure za sravnjenje 
svakog pojedinačnog dužničkog podsustava, kreiraju se 
datoteke sravnjenja, u koje će se izdvojiti sravnjene uplate 
i uplate koje nisu sravnjene, to jeste uplate sa greškama, a 
za potrebe knjigovodstvenog evidentiranja uplata u eBS. 

(3) S privremenog računa za uplaćene prihode sravnjene 
uplate se evidentiraju prema vrstama prihoda u skladu s 
kontnim planom. Uplate koje nisu sravnjene evidentiraju 
se na računu za greške. 

(4) Uplate iz stavka (3) ovoga članka sravnjuju se prema sumi 
priliva prihoda za određeni dan. 

(5) Odsjek za financijsko upravljanje svakodnevno vrši 
ažuriranje knjigovodstvenog sustava s primljenim 
informacijama o uplaćenim prihodima, i sravnjenje 
prihoda prema uplaćenim iznosima, a nakon toga za 
potrebe korisnika priprema izvješće o svim uplatama 
prihoda prema izvorima prihoda. 

Članak 13. 
(Knjigovodstveno evidentiranje obveza obveznika) 

(1) Nadležna organizacijska jedinica UNO vrši 
knjigovodstveno evidentiranje iznosa obveze obveznika u 
dužnički podsustav po prijemu, odnosno izdavanju 
vjerodostojne knjigovodstvene isprave kojom je utvrđena 
obveza, istoga a najkasnije sljedećeg radnog dana. 

(2) Obveze iz dužničkog podsustava UNO, knjigovodstveno 
se evidentiraju i u eBS-u po izvorima dužničkih 
podsustava. 

Članak 14. 
(Usklađivanje i sravnjenje izvršenih uplata) 

(1) Uplaćeni iznos se usklađuje sa obračunatom obvezom 
obveznika prvog radnog dana nakon što je UNO 
obaviještena o uplati, osim u slučaju više sile ili 
nepredviđenih okolnosti na koje UNO nema utjecaja. 

(2) Za iznose koji nisu sravnjeni UNO vodi evidenciju uplata 
na računu za greške. 

 
DIO ČETVRTI - RASPODJELA PRIHODA 

Članak 15. 
(Doznačavanje prihoda korisnicima prihoda) 

(1) Račun i podračuni kod CB BiH služe za evidenciju, 
držanje i raspodjelu prihoda korisnicima prihoda, za 
držanje pričuve i za držanje i raspodjelu prihoda od 
cestarine za izgradnju autocesta i izgradnju i 
rekonstrukciju drugih cesta. 

(2) UNO osigurava da stanje na Jedinstvenom računu, za koji 
je odgovorna sadrži minimum sredstava koji je potreban 
da izmiri sve obveze koje se odnose na prihode koje 
prikuplja, te da se raspodjela preostalog prikupljenog 
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prihoda prema korisnicima vrši redovito, a shodno 
odredbama Zakona o uplatama na jedinstveni račun i 
raspodjeli prihoda. Obračunate iznose UNO dnevno 
prenosi proračunskim korisnicima i u pričuvu, putem 
Naloga za raspodjelu prihoda dostavljenog Centralnoj 
banci BiH na realizaciju. 

(3) Prikupljeni prihod koji je na raspolaganju korisnicima 
prihoda je naplaćeni prihod po odbitku iznosa cestarine za 
izgradnju autocesta i izgradnju i rekonstrukciju drugih 
cesta i iznosa potrebne pričuve koji omogućava UNO da 
podmiri sve obveze vezano za prihode koje prikuplja. 

(4) UNO prikupljene prihode dnevno raspoređuje i doznačava 
na račune koje su otvorili korisnici prihoda, i to 
institucijama BiH u fiksnom iznosu i Brčko Distriktu BiH 
u skladu s metodologijom propisanom Zakonom o 
uplatama na jedinstveni račun i raspodjeli prihoda. 

(5) Preostali iznos od prikupljenog prihoda, za entitete, 
doznačava se entitetima prema privremenim 
koeficijentima raspodjele sredstava s Jedinstvenog računa 
za koji je odgovorna UNO, za koje koeficijente odluku 
donosi Upravni odbor UNO. 

(6) Izuzetno, prihod od cestarine za izgradnju autocesta i 
izgradnju i rekonstrukciju drugih cesta, koji UNO naplati, 
prenosi se na poseban podračun otvoren kod CB BiH dva 
puta u tekućem mjesecu za uplate izvršene u prethodnom 
mjesecu, prema podatcima iz mjesečnog izvješća UNO, a 
raspodjela se vrši po metodologiji koju, posebnim aktom, 
propisuje Upravni odbor UNO. 

 
Članak 16. 

(Financiranje institucija BiH) 
(1) Iznos, koji se svaki radni dan doznačava u državni 

proračun za financiranje institucija BiH, izračunava se kao 
iznos koji je utvrđen u proračunu institucija BiH za tekuću 
godinu pomnožen sa koeficijentom, koji se dobije kada se 
1 podijeli sa brojem radnih dana UNO u tekućoj godini. 

(2) Obračun dijela prihoda za finansiranje institucija BiH vrše 
se temeljem proračuna za prethodnu godinu, ako proračun 
BiH za sljedeću godinu nije usvojen do kraja prethodne 
fiskalne godine. 

(3) Usvajanjem proračuna za tekuću fiskalnu godinu, UNO 
doznačava u državni proračun udjele izračunate na način 
propisan u stavku (1) ovoga članka. 

(4) UNO vrši korekciju ranije doznačenih iznosa u skladu sa 
usvojenim državnim proračunom za tekuću godinu. 

Članak 17. 
(Raspodjela prihoda Brčko Distriktu BiH) 

Udio Distrikta u preostalom iznosu Distrikta utvrđuje se 
prema metodologiji koja je propisana člankom 15. stavak (4) 
ovoga pravilnika. 

Članak 18. 
(Raspodjela prihoda entitetima) 

Udjeli entiteta u preostalom iznosu za entitete 
izračunavaju se na način propisan Pravilnikom o izračunu 
koeficijenata doznačavanja entitetima, a koji preostanu nakon 
raspodjele prihoda prikupljenih na Jedinstveni račun UNO za: 

a) cestarinu za izgradnju autocesta i izgradnju i 
rekonstrukciju drugih cesta, 

b) pričuve, 
c) institucije BiH, 
d) Brčko Distrikt BiH, u skladu sa metodologijom 

propisanom Zakonom o uplatama na jedinstveni 
račun i raspodjeli prihoda. 

Članak 19. 
(Vanjski dug entiteta i Distrikta) 

(1) Iznos koji je potreban za financiranje obveza vanjskog 
duga oduzima se od udjela entiteta i Distrikta, te se 
izravno doznačava u državni proračun. 

(2) Iznos koji se doznačava u državni proračun za servisiranje 
vanjskog duga je iznos određen u državnom proračunu za 
svaki entitet i Distrikt za tekuću godinu. 

(3) Ministarstvo financija i trezora BiH obavještava UNO o 
iznosu koji se oduzima od dijelova preostalog iznosa 
entiteta i Distrikta, i kojim radnim danima se vrši ovo 
odbijanje. 

(4) Ministarstvo financija i trezora BiH, najkasnije prvog 
radnog dana u tromjesečju, osigurava UNO plan otplate 
koji odobrava Upravni odbor. 

Članak 20. 
(Žurne procedure) 

Ukoliko se sravnjenje primljenih uplata, za određeni dan, 
ne može izvršiti automatskom procedurom na način propisan 
člancima 11. i 12. ovoga pravilnika iz razloga što se automatske 
procedure ne mogu koristiti ili ukoliko sustav ne funkcionira iz 
bilo kojeg drugog razloga, neophodno je da se na dnevnoj 
razini osiguraju sljedeće aktivnosti: 

a) Raspodjela prihoda korisnicima prihoda, 
b) Povrat sredstava obveznicima. 

DIO PETI - POVRAT SREDSTAVA 

Članak 21. 
(Određivanje iznosa pričuve) 

(1) UNO povrat sredstava vrši u skladu s Pravilnikom o 
određivanju iznosa minimalne pričuve za izmirivanje 
obveza Uprave za neizravno oporezivanje u svezi s 
neizravnim porezima, ostalim prihodima i pristojbama. 

(2) Pričuva za određeni radni dan predstavlja ukupno 
izdvojena sredstva neophodna za izmirivanje obveza 
UNO. 

Članak 22. 
(Knjigovodstveno evidentiranje povrata sredstava u eBS) 

(1) Za odobreni povrat sredstava iz dužničkih podsustava 
kreiraju se datoteke zaduženja i raspoloživih iznosa koje 
sadrže iznose odobrene za svakog obveznika. 

(2) Datoteke iz stavka (1) ovoga članka učitavaju se u eBS, 
nakon čega otpočinje sustavna automatizirana procedura 
knjigovodstvenog evidentiranje povrata sredstava u eBS. 

(3) Odobravanjem povrata sredstava u dužničkim 
podsustavima kreiraju se datoteke povrata, a u slučaju da 
obveznik ima evidentiran dug prema UNO, i datoteke 
kompenzacija za određeni dan. 
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DIO ŠESTI - IZVJEŠTAVANJE 

Članak 23. 
(Izvješća) 

(1) UNO kontinuirano izvješćuje korisnike prihoda o 
prikupljenim, doznačenim i raspoređenim prihodima a 
temeljem evidencija koje se vode u knjigovodstvenom 
sustavu UNO. 

(2) Za potrebe korisnika prihoda, UNO sačinjava dnevna, 
mjesečna, tromjesečna i godišnja izvješća o naplaćenim i 
raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun. 

(3) Korisnici prihoda obavještavaju UNO o institucijama koje 
su ovlaštene za prijem izvješća propisanih ovim 
pravilnikom. 

Članak 24. 
(Dnevno izvješće o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 

Jedinstveni račun UNO) 
Uprava korisnicima prihoda elektroničkom poštom 

dostavlja na dnevnoj osnovi izvješće o prikupljenim i 
raspoređenim prihodima. 

Članak 25. 
(Mjesečno izvješće o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 

Jedinstveni račun UNO) 
(1) Mjesečno izvješće o naplaćenim i raspoređenim 

prihodima na Jedinstveni račun UNO dostavlja se 
korisnicima prihoda nakon što se okončaju 
knjigovodstvene aktivnosti za određeni mjesec. 

(2) Mjesečno izvješće o naplaćenim i raspoređenim 
prihodima na Jedinstveni račun UNO prikazuje sve uplate 
prihoda i povrate, prema vrsti prihoda i iznos prihoda koji 
je u izvještajnom razdoblju raspoređen korisnicima 
prihoda. 

(3) U slučaju razlika između prihoda koji se raspoređuje 
svakodnevno i prihoda raspoređenog po mjesečnom 
izvješću, UNO vrši adekvatna usklađivanja na sljedeći 
način: 
a) Ukoliko se u mjesečnom izvješću o naplaćenim i 

raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun UNO 
utvrdi da je manje prihoda uplaćeno korisniku, UNO 
treba da uplati taj manje uplaćeni dio iznosa tom 
korisniku i to odmah nakon što se UNO ukaže na tu 
grešku, 

b) Ukoliko se u mjesečnom izvješću o naplaćenim i 
raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun UNO 
utvrdi da je korisniku uplaćeno više prihoda, UNO 
traži od korisnika povrat tog iznosa i to odmah 
nakon što se ukaže na tu grešku, 

c) Korekcije prethodnih poravnanja se evidentiraju u 
knjigovodstvu i navode u izvješću o naplaćenim i 
raspoređenim prihodima na Jedinstveni račun UNO 
za mjesec u kojem se dogodila navedena ispravka. 

(4) Mjesečno izvješće o naplaćenim i raspoređenim 
prihodima na Jedinstveni račun UNO, dostavlja se 
korisnicima prihoda najkasnije do kraja tekućeg mjeseca 
za prethodni mjesec. 

Članak 26. 
(Godišnje izvješće o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 

Jedinstveni račun UNO) 
(1) UNO za korisnike prihoda priprema godišnje izvješće o 

naplaćenim i raspoređenim prihodima na Jedinstveni 
račun UNO koji sadrži podatke o prikupljenim i 
raspoređenim prihodima. 

(2) Godišnje izvješće o naplaćenim i raspoređenim prihodima 
na Jedinstveni račun UNO, korisnicima prihoda dostavlja 
se najkasnije do 01.04. tekuće, za prethodnu godinu. 

(3) Korisnici prihoda mogu dostaviti primjedbe na godišnje 
izvješće o naplaćenim i raspoređenim prihodima na 
Jedinstveni račun UNO, najkasnije u roku od dva mjeseca 
od dana prijema godišnjeg izvješća. 

(4) Poslije 31.12. tekuće godine dalje korekcije se više ne 
unose u godišnje evidencije za prethodnu godinu. 

Članak 27. 
(Mjesečno izvješće o izdvajanju sredstava pričuve) 

(1) UNO mjesečno dostavlja Upravnom odboru UNO 
izvješće o izdvojenim sredstvima za pričuve za potrebe 
povrata i ostalih isplata proisteklih po osnovi neizravnih 
poreza, ostalih prihoda i pristojbi poreznim obveznicima i 
drugim osobama. 

(2) UNO dostavlja Upravnom odboru UNO izvješće iz stavka 
(1) ovoga članka do 10. dana u tekućem mjesecu za 
prethodni mjesec. 

Članak 28. 
(Mjesečno izvješće o dugu) 

(1) UNO za potrebe korisnika prihoda priprema mjesečno 
izvješće o dugu nakon što se okončaju knjigovodstvene 
aktivnosti za izvještajno razdoblje, a temeljem preuzetih 
podataka iz informatičkih podsustava UNO. 

(2) Izvješće o dugu predstavlja saldo na kraju mjeseca 
odnosno saldo s početka mjeseca uvećan za dugove 
utvrđene tijekom mjeseca, umanjen za uplate ili otpisane 
iznose u svezi dugova koji su utvrđeni u prethodnom 
mjesecu. 

(3) Pojedinačni iznosi ispod 25.000,00 KM mogu se navesti u 
izvješću o dugu kao jedna suma, ali se navodi broj takvih 
slučajeva. 

(4) Informacija sadrži identifikacijski broj, naziv i adresu 
dužnika kao i iznos duga i datum knjiženja. 

(5) Mjesečno izvješće o dugu dostavlja se korisnicima 
prihoda najkasnije do kraja tekućeg mjeseca za prethodni 
mjesec. 

Članak 29. 
(Ostala izvješća i informacije) 

(1) UNO nakon svakog tromjesečja dostavlja korisnicima 
prihoda tromjesečno izvješće koje sadrži opis pojedinačno 
otkrivenih predmeta prijevare i nepravilnosti u iznosu 
preko 10.000,00 KM prihoda. 

(2) Kvartalno izvješće iz stavka (1) ovoga članka dostavlja se 
najkasnije do kraja tekućeg mjeseca za prethodno 
tromjesečje. 

(3) UNO po zahtjevu korisnika prihoda, Upravnog odbora 
UNO i nadležnih institucija, sačinjava i dostavlja i ostala 
izvješća i informacije u svezi s prihodima prikupljenim na 
Jedinstveni račun UNO i raspoređenim prihodima. 

DIO SEDMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 30. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o prikupljanju, sravnjenju, raspodjeli prihoda i 
izvještavanju ("Službeni glasnik BiH", broj 05/05). 

Članak 31. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana 
objave u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-234-5/23 
08. ožujka 2023. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Dr. Miro Džakula, v. r. 
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На основу члана 16. став (7) Закона о ревизији 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 12/06), генерални ревизор издаје 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОВЕДЕНИМ РЕВИЗИЈАМА УЧИНКА У 2022. 

ГОДИНИ И ОБАВЉЕНОЈ РЕВИЗИЈИ ИЗВЈЕШТАЈА 
О ИЗВРШЕЊУ БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БиХ 

ЗА 2021. ГОДИНУ 

Канцеларија за ревизију институција Босне и 
Херцеговине је у 2022. години провела сљедеће ревизије 
учинка: 

1. Праћење реализације препорука ревизије учинка 
- Управљање имовином и трошковима смјештаја 
у дипломатско-конзуларним представништвима 
БиХ 

2. Праћење реализације препорука ревизије учинка 
- Управљање царинским терминалима 

3. Набавка и функционалност личних докумената 
4. Активности институција БиХ на обезбјеђењу 

основних претпоставки за сајбер сигурност 
5. Активности институција БиХ на припреми и 

надзору имплементације планова интегритета 
6. Управљање трошковима фиксне и мобилне 

телефоније у институцијама БиХ 
Канцеларија за ревизију институција БиХ је у 2022. 

години провела и ревизију Извјештаја о извршењу буџета 
институција Босне и Херцеговине за 2021. годину. 

Наведени извјештаји објављени су на weб-страници 
Канцеларије за ревизију институција БиХ: 
www.revizija.gov.ba. 

Број 01/1-16-1-419/23 
14. марта 2023. године 

Сарајево 
Генерални ревизор 

Хрвоје Твртковић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 16. stav (7) Zakona o reviziji institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 12/06), 
generalni revizor izdaje 

SAOPĆENJE 
O PROVEDENIM REVIZIJAMA UČINKA U 2022. 

GODINI I OBAVLJENOJ REVIZIJI IZVJEŠTAJA O 
IZVRŠENJU BUDŽETA INSTITUCIJA BiH 

ZA 2021. GODINU 

Ured za reviziju institucija Bosne i Hercegovine je u 
2022. godini proveo sljedeće revizije učinka: 

1. Praćenje realizacije preporuka revizije učinka - 
Upravljanje imovinom i troškovima smještaja u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima BiH 

2. Praćenje realizacije preporuka revizije učinka - 
Upravljanje carinskim terminalima 

3. Nabavka i funkcionalnost ličnih dokumenata 
4. Aktivnosti institucija BiH na osiguranju osnovnih 

pretpostavki za kibersigurnost 
5. Aktivnosti institucija BiH na pripremi i nadzoru 

implementacije planova integriteta 
6. Upravljanje troškovima fiksne i mobilne telefonije u 

institucijama BiH 
Ured za reviziju institucija BiH je u 2022. godini proveo i 

reviziju Izvještaja o izvršenju budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine za 2021. godinu. 

Navedeni izvještaji objavljeni su na web-stranici Ureda za 
reviziju institucija BiH: www.revizija.gov.ba. 

Broj 01/1-16-1-419/23 
14. marta 2023. godine 

Sarajevo 
Generalni revizor 

Hrvoje Tvrtković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 16. stavak (7) Zakona o reviziji 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
12/06), glavni revizor izdaje 

PRIOPĆENJE 
O PROVEDENIM REVIZIJAMA UČINKA U 2022. 
GODINI I OBAVLJENOJ REVIZIJI IZVJEŠĆA O 

IZVRŠENJU PRORAČUNA INSTITUCIJA BiH 
ZA 2021. GODINU 

Ured za reviziju institucija Bosne i Hercegovine je u 
2022. godini proveo sljedeće revizije učinka: 

1. Praćenje realizacije preporuka revizije učinka - 
Upravljanje imovinom i troškovima smještaja u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima BiH 

2. Praćenje realizacije preporuka revizije učinka - 
Upravljanje carinskim terminalima 

3. Nabava i funkcionalnost osobnih isprava 
4. Aktivnosti institucija BiH na osiguranju temeljenih 

pretpostavki za kibersigurnost 
5. Aktivnosti institucija BiH na pripremi i nadzoru 

implementacije planova integriteta 
6. Upravljanje troškovima fiksne i mobilne telefonije u 

institucijama BiH 
Ured za reviziju institucija BiH je u 2022. godini proveo i 

reviziju Izvješća o izvršenju proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine za 2021. godinu. 

Navedena izvješća objavljena su na web-stranici Ureda za 
reviziju institucija BiH: www.revizija.gov.ba. 

Broj 01/1-16-1-419/23 
14. ožujka 2023. godine 

Sarajevo 
Glavni revizor 

Hrvoje Tvrtković, v. r. 
(Sl-398/23-G) 
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САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

261 Одлука о одређеним заштитним мјерама у вези 
с производима животињског поријекла 
увезеним из Народне Републике Кине (српски 
језик) 1 

 Odluka o određenim zaštitnim mjerama u vezi s 
proizvodima životinjskog porijekla uvezenim iz 
Narodne Republike Kine (bosanski jezik) 2 

 Odluka o određenim zaštitnim mjerama u vezi s 
proizvodima životinjskog podrijetla uvezenim iz 
Narodne Republike Kine (hrvatski jezik) 3 

262 Одлука о отварању привремених тарифних 
квота при увозу минералних ђубрива (српски 
језик) 4 

 Odluka o otvaranju privremenih tarifnih kvota pri 
uvozu mineralnih đubriva (bosanski jezik) 5 

 Odluka o otvaranju privremenih tarifnih kvota pri 
uvozu mineralnih gnojiva (hrvatski jezik) 7 

263 Одлука о пружању међународне помоћи за 
заштиту и спашавање Влади Републике Турске 
(српски језик) 8 

 Odluka o pružanju međunarodne pomoći za 
zaštitu i spašavanje Vladi Republike Turske 
(bosanski jezik) 8 

 Odluka o pružanju međunarodne pomoći za 
zaštitu i spašavanje Vladi Republike Turske 
(hrvatski jezik) 9 

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
УПРАВА ЗА ИНДИРЕКТНО ОПОРЕЗИВАЊЕ 

264 Правилник о прикупљању, сравњењу, 
расподјели прихода и извјештавњу о 
приходима за које је одговорна Управа за 
индиректно опорезивање (српски језик) 9 

 Pravilnik o prikupljanju, sravnjenju, raspodjeli 
prihoda i izvještavanju o prihodima za koje je 
odgovorna Uprava za indirektno oporezivanje 
(bosanski jezik) 14 

 Pravilnik o prikupljanju, sravnjenju, raspodjeli 
prihoda i izvještavanju o prihodima za koje je 
odgovorna Uprava za neizravno oporezivanje 
(hrvatski jezik) 18 

КАНЦЕЛАРИЈА ЗА РЕВИЗИЈУ ИНСТИТУЦИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

265 Саопштење о проведеним ревизијама учинка у 
2022. години и обављеној ревизији Извјештаја 
о извршењу Буџета институција БиХ за 2021. 
годину (српски језик) 23 

 Saopćenje o provedenim revizijama učinka u 
2022. godini i obavljenoj reviziji Izvještaja o 
izvršenju Budžeta institucija BiH za 2021. godinu 
(bosanski jezik) 23 

 Priopćenje o provedenim revizijama učinka u 
2022. godini i obavljenoj reviziji Izvješća o 
izvršenju Proračuna institucija BiH za 2021. 
godinu (hrvatski jezik) 23 
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